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'RINAME

Der  er  i  dag  ikke  mange  steder  til-
bage i verden med skovområder, som
er  forholdsvis  uberørte  og  som  er  i
stand   til   at   producere   kommercielt
brugeligt   træ.   Amazonlandet   i   den
nordlige  del  af  Brasilien  er  imidler-
tid et sådant område,  og Kompagniet
har  derfor  fra  tid  til  anden  set  på
mulighederne  for  at  deltage  aktivt  i
skov-  og træindustri  der.

Undersøgelser   gav   grund   til   at
formode`  at  det skulle være  muligt -
i hvert fald i begyndelsen - at dække
råtræsforbruget  til  en savmølle  igen-
nem  opkøb  af  stammer  fra  en  masse
småproducenter,    og    baseret    herpå
blev  mulighederne  nu  undersøgt  for
enten  at  starte  en  helt  ny  savmølle
i  Amazon-området  eller  købe  en  ek-
sisterende  virksomhed.

Af   hensyn   til   de   mange   fordele
ved  at  erhverve  en  allerede  produ-
cerende  enhed,  i  stedet  for  at  skulle
begynde helt fra bunden  i  et relativt
ukendt   område,   indledte   Kompag-
niet  i  slutningen  af  1972  forhandlin-

ger  om  køb  af  en  savmølle  med  til-
hørende   faciliteter  i   staten  Amapå,
der mod Øst når ud til Atlanterhavet,

og mod nord danner Brasiliens græn-
se til  Fransk Guiana.

Kontrakten   på   køb   af   savmøllen
blev   underskrevet   1.   februar   1973,
og  til   administration  af  virksomhe-
den  har   Kompagniet   nu   dannet   et
nyt firma: A4ødcsø lndustrias Madei-
reiras  de  Santana  S/A,  ejet  af  Kom-

pagniets  brasilianske  organisation.
Den  nye  trævirksomhed,  Mødc7jø,

ligger på en mindre ø,  Santana, midt
i  Amazonflodens  nordlige  delta,  ca.
200  km  fra  Amazonflodens  udløb  i
Atlanterhavet.  På  300  hektarer  land

på øen er der foruden savmøllen,  la-
gerplads  etc.  også  beboelseshuse,  og
der  er  egne  kajanlæg,  hvorfra  store
oceangående skibe kan lastes  direkte.

Der  er  ialt  ca.   200  mand  direkte
og   indirekte   beskæftiget   ved   virk-
somheden,  og dansk udsendt stab be-
sætter   for   tiden   posterne   som   pro-

jektleder,    produktionschef,    boghol-
der  og  stammeindkøbschef.

Savmø11en  producerer  i  øjeblikket
ca.   1500   m3   månedligt,   hovedsage-

ligt  i  træsorterne  Virola  og  Andiro-
ba,  men man forventer snart at kun-
ne  forøge  produktionen  til  2.000  m3
om  måneden.  Fremtidsplaneme  ind-

befatter bl.  a.  opsætning af tørreovne
og produktion af lister.

Det savede træ og stammer af eks-

portkvalitet bliver igennem Kompag-
niets  kontor  i  Bel€m  solgt  til  udlan-
det,  og  for  det  skårne  træs  vedkom-
mende  vil   det  i  Øjeblikket  først  og
fremmest  sige  USA  via  EAC,  Hou-
ston.  Stammerne  eksporteres  til  Eu-
ropa,  og  der  gøres  en  stor  indsats  af
Kompagniets  europæiske  kontorer  og
agenter  for  at  forøge  interessen  for
brasiliansk  tømmer  til  erstatning  for
de  mere  traditionelle  træsorter.
Bortset  fra  planer  om  udvidelse  af
træindustrien på Santana-øen vil  det
næste  skridt  i  Nordbrasilien  omfatte
en   grundig   undersøgelse   af   de   ca.
76.000   hektarer   land   i   omegnen   af
Santana,  som blev overtaget sammen
med    købet.    Samtidig   vi]    man   gå

grundigt  ind  i  mulighederne  for  er-
hvervelse   af   andet   skovland   eller
skovkoncessioner,  som  kan  sikre  for-
syningen  af  råtræ  i   fremtiden  ikke
kun  til  denne  nye  første  egen  træ-
virksomhed   i   Amazonen,   men   også
som  et  led  i  en  generel  udvidelse  af
Kompagniets   træaktiviteter   i   denne
del  af  verden.
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Santana.    Stammernc   bringes   fra   floden   til   sav-
værket.

Stiiittiiia.   Logs   l)eing   haiiled   uD   to   ihe   log   deck

f rom   tl.e  riv(rsidc.

MADESA

To-day  there  are  not  many  places  left
in   the   world   with   forests   which   are
relatively    untouched    and    capable    of
producing  commercial  timber. The Ama-
zon  region  in  the  northern  part  of  Bra-
zil    is,    however,    one   such    area,    and
from   time   to   time   our   Company   has
considered  the  possibility  of  participat-
ing   actively   in   forest-   and   timber   in-
dustry  there.

Investigations  gave  reasons  to  believe
that  it  would  be  possible  -  at  least  at
the  beginning  -  to   cover  requirements
of  rough  timber  for  a  sawmill  through

purchase  of logs  from several  small  pro-
ducers,  and  based  thereon,  the  possibi-
lities   were   now   investigated   of   either
starting a completely new sawmill in the
Amazon   region   or  buying   an   existing
plant.

Considering     the    many     advantages

inherent  in  obtaining  a  unit  already  in
production,   instead   of  having  to   begin
from   scratch   in   a   relatively   unknown
area,  our  Company  at  the  end  of  1972
commenced   negotiations    for   the   pur-
chase  of  a  sawmill  in  the  state  of  Ama-

på,  which  in  the  east  extends  to  the  At-
lantic   Ocean,   and   in   the   north   forms
the  border  between  Brazil   and   French
Guiana.

A   contract   for   the   purchase   of   the
sawmill   was   signed   on    lst   February,
1973,  and a new firm, MødcrJø  lndustrias
Madeireiras  de  Santana  S/A,  owned  by
the   Company's   Brazilian   organization,
has  now  been  formed  to  administer  the

property.
The  new  timber  industry,  MødcJø,  is

situated  on  a  small   island,   Santana,  in
the  middle  of  the  northern  delta  of  the
Amazon  River,  about  130  miles  from  its
mouth  in  the  Atlantic.  On  300  hectares
of  land  on  the  island  there  are,  besides
the  sawmill,  yard,  etc.,  also  housing  for
employees,  and  own  quay  facilities  per-
mit  direct  loading  of  large  ocean-going
vessels.

Altogether   about   200   people   are   di-
rectly  or indirectly  employed  at  A4ødc7s¢,
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Santana.  Bugserbåd  skubber  klassificerede  stammer  til  savværket.

and Danish  staff  fill  the posts  of project
manager,  production  manager,  account-
ant,  and  log  manager.

At  the  moment  the  sawmill  is  produc-
ing  about  1,500  cbm.  per  month,  mostly
of  the  species  Virola  and  Andiroba,  but
it  is  expected  soon  to  increase  product-
ion    capacity    to    2,000    cbm.    monthly.
Future  plans  include  erection  of  drying
kilns  and  moulding  production.

Sawn  timber  and  logs  of  export  qual-
ity  are  sold  overseas  through  the  Com-

pany's  officc  in  Bel€m,  the  sawn  timber
at  the  moment  mostly  in  thc  USA  via
EAC,   Houston.   The   logs   are   exported
to   Europe,   and   our   Company's   Euro-
pean    officcs    and    agents    are    making
great   efforts   to   stimulate   interest   for
Brazilian  timbcr  in  replacemcnt  of  more
traditional  species.

Apart   from  plans   for  cxpanding  the
timbcr   industry   on   the   island   of   San-
tana,   thc   ncxt   step   in   northern   Brazil
will  be  to  carry  out  a  thorough  survey
of  the  approximately  76,000  hectares  of
land  near  Santana  which  were  included
in   the   sawmill   purchase.   At   the   same
time   possibilities   will   be   carefully   ex-
amined of acquiring other timber-land or
timbcr  concessions  which  can  ensure  the
availability  of  raw  matcrial  in  times  to
come,   not   only   for   this   our   first   own
timber  industry  in the Amazon area,  but
also  as  a  link  in  a  general  expansion  of
our  Company's  timber  activities  in  this

part  of  the  wold.

Saniana.  Tug  boat  Pushing  graded  logs  io  tl.e  sawmill  slip.
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Nautisk Forening på Fanø holdt  den
20.  februar  »åbent  hus«  på  den  nye
navigationsskole  i  Nordby  og  havde
inviteret  alle  interesserede  til  at  se
Kompagniets jubilæumsfilm,  hvorfor
der  -  foruden  skolens  elever  -  kom
mange  med  familie  eller  interesse  i
Kompagniets  skibe.

En  repræsentant  for  Kompagniet
indledte med  et  causeri  over  specielt
Kompagniets  skibsfart  i  de  forløbne

75 år. Efter filmen besvaredes spørgs-
mål  om  vore   skibe   og  fremtidsmu-
lighederne.

NAUTICAL  ASSOCIATION
HOLDS  "OPEN  HOUSE"

On  20th  February  Fanø.s  Nautical  Asso-
ciation  held  "Open  House"   at  the  new
Navigation  School  at  Nordby.  In  addi-
tion   to   the   School's   own   pupils,   many

pcoplc  with  relatives  or  special  interests
in  the  Company.s  ships  came  to  see  the
EAC  anniversary  film.

A  rcprescntative  of  the  Company  de-
livcred an  informal  talk  about  the EAC's
shipping   activities   during   the   past   75

ycars, and  afterwards amwercd questions
about   our   ships   and   prospects   for   the
future.
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Grundlaget   for   oprettelsen   af   A/S
Fibertex i  1968  var den kraftige ud-
vikling,   der  i  årene  fra  midten  af
50'erne  fandt  sted  inden  for  tæppe-
industrien  i  produktionen  af  de  så-
kaldte   £c//f GcZG   tæpper.   Kort   fortalt

adskiller  et  tufted  tæppe  sig  fra  de
fra ældre tid kendte typer af vævede
tæpper  (Axminster,  Wilton)  derved,
at de ikke fremstilles på en væv,  der
som  råmateriale  kun  anvender  gar-
ner,  men  på  en  tuftingmaskine,  der
i  princippet  meget  ligner  en  syma-
skine.   Denne   fremstillingsmåde   er
baseret  på  anvendelsen  af  en  bære-
dug,  der  fra  en  rulle  føres  frem  til
maskinen,  hvor  en  række  nåle  tilfø-
rer   det   garnmateriale,   som   danner
luven  (overfladen)  i  tæppet.  Nålene
stikker igennem bæredugen og »plan-
ter«   derved  garnløkkerne  i  materi-
alet,  og ved  en senere proces påføres
bagsiden   derefter   sædvanligvis   en
latex-klæber,  som  binder  de  enkelte
tæppeløkker   fast.   Desuden   påfører
man  i  stor  udstrækning  bagsiden  et
lag opskummet latex.

Når  denne  fremstillingsmåde  har
vundet  så  vældigt  frem,  skyldes  det

den mere forenklede metode,  kombi-
neret med  højere maskinhastighed,  i
sammenligning med produktionen på
Wilton/Axminster  vævestole.

I   1960'erne  var  den  mest  almin-
deligt   anvendte   bæredug   et   vævet

jute  produkt,  som  dels  blev  produ-
ceret  i  Europa,  dels  blev  importeret
fra  lndien  og  Pakistan.  Allerede  på
det tidspunkt var der dog stærke Øn-
sker fremme fra tuftingindustrien om
en afløser for juten af såvel tekniske
som  kommercielle  årsager.

Gennem   Hovedkontorets   Tekstil-
afdeling optoges i løbet af  1967  kon-
takt    med    den    store    amerikanske
tæppekoncern Bigelow-Sanford,  Inc.,
der   er   indehaver   af   et   patent   til
fremstilling  af  en  fuldsyntetisk non-
woven   banevare,   som   var   udviklet
netop   med   henblik   på   indsættelse
som  bæredug  i  tuftede  tæpper.  Re-
sultatet   af   denne   kontakt   blev   en
licensaftale   for  produktion   og   salg
af  dette  patenterede  produkt  i  Vest-
europa  og  senere  Det  fjerne  Østen.

81. a. på grundlag af aktiv bistand
fra  Aalborg  bys  initiativudvalg   og
med  støtte  fra  Egnsudviklingsdirek-

toratet  opførtes  i  et  nyt  industriom-
råde  øst  for  Aalborg  en  fabriksbyg-
ning på  ca.  4.000  m2  plus  tilhørende
administrationslokaler, og produktio-
nen påbegyndtes  i  oktober  1968.

I  hele  den  forudgående  planlæg-
ningsperiode havde der vist sig enorm
interesse  for  dette  nye  produkt.  Det
viste sig dog hurtigt,  at  der var pro-
blemer både i  fremstillingen af selve
varen såvel som i anvendelsen heraf ,
og  disse  førte  til,   at  introduktions-

perioden kom til  at  strække  sig  over
et  par  år,  hvilket  i  føleligt  omfang

påvirkede driftsresultatet i denne pe-
riode.

Med  tiden  lykkedes  det  at  få  styr

på  en  række  af  disse  problemer,  og
det  kan   i   dag  noteres,   at  Fibertex
afsætter  ca.  90 °/o  af  den  totale  pro-
duktion  på  ca.  24  mill.  m2  inden  for
tæppeindustrien,   idet   det   her   skal
tilføjes,    at    der   i    mellemtiden    er
fundet  yderligere   anvendelsesområ-
der  inden  for  denne  industri  udover
det ene, som oprindeligt var forudset.

Afsætningen fordeler sig over næ-
sten alle vesteuropæiske lande og sal-

get  formidles  hovedsageligt  gennem



agenter.  På  et  par  enkelte  markeder
arbejder   Fibertex   dog   direkte   fra
Aalborg.

De  resterende  ca.  10 0/o  af  kapaci-
teten   afsættes   hovedsageligt   inden
for det område, der i Fibertex kaldes
»anlægssektoren«,  d.v.s.  til bygge-og

vejbygningsindustrien,  hvor  produk-
tet  anvendes  som  filterdug,  drænfilt

(omvikling  af  plastdrænrør),  under-
lag   for   temporære   og   permanente
vejanlæg.   forstærkning  af  asfaltlag
i vejbaner, kystsikring, havnebyggeri
m. v.,  hvor  produktets  særlige  egen-
skaber frembyder konkrete  Økonomi-
ske  og tekniske  fordele  over  for hid-
tidigt  anvendte  metoder.  Der  forud-
ses  en  stigende  afsætning  inden  for
dette   område,   hvor   Fibertex   også
arbejder   på   europæisk   basis   gen-
nem  agenter.

m

Endvidere  f inder  Fibertex  anven-
delse   bl. a.   som   vægbeklædning   og
inden for møbelindustrien  til afdæk-
ning   af   fjedre,   bagsidebeklædning
m.v.   Der   har   sågar   været   positiv
reaktion  fra  biavlere,  der  mener  at
have  fundet  løsningen  på  en  række
biavlsproblemer  gennem  anvendelse
af  Fibertex-varen  i  bikuberne!  Om-
end  det  næppe  er  specielt  på  dette
sidste   felt,   at   Fibertex   skal   se   sin
fremtid,    illustrerer    eksemplet    den
erfaring,   man   har   gjort.   Det   pro-
dukt,  som  i  sin  tid  dannede  grund-
laget  for  Fibertex,  i  forventning  om
afsætning inden for €t hovedområde,
har nu fundet vej  ind i flere og flere
tilsyneladende  helt  separate  anven-
delsesområder    og    funktioner    ved
målrettet    udviklings-    og    kontakt-
arbejde.

Fibertex  har  naturligvis  ikke  væ-
ret  ene  om  at  introducere  begrebet
syntetisk  bæredug  til  tæppeindustri-
en. Konkurrenceprodukterne er i før-
ste  omgang  et  vævet  syntetprodukt,
og  dernæst  andre typer  i non-woven
konstruktion.     Denne    konkurrence-
situation  var  forudset,   men   er  nok

grundet  meget  intensive  investerin-
ger  i  produktionskapacitet  hos  kon-
kurrenternc   blevet   hurtigere   skær-

Fil)crlex    as   road    foiiiitlat.ion.

pet,  end  man  i  1968  kunne  forvente.
Dette,    såvel    som    den    forsinkelse,
der   som   ovenfor   omtalt   opstod   i
Fibertex'  første  leveår,  har  medført,
at   udviklingsplanerne  hos  Fibertex
er  blevet  iværksat  langsommere  end
oprindeligt   forudset.   En   fordobling
af  produktionskapaciteten  fandt  dog
sted   i   1970,   og   Fibertex  har  netop
i   november   1972   sat   en   yderligere

produktionslinie   i   gang,   til   hvilket
formål   en  bygning  på  3.600  m2  er
opført   i   tilknytning   til   den   første
bygning.   Der   er   hermed   samtidigt
lagt  tag  over  tilstrækkelig  gulvplads
til   en   yderligere   udvidelse  af  pro-
duktionskapaciteten.

Dels  på  grund  af  de  stadigt  nye
krav  der  stilles  fra  aftagernes  side,
dels  på  grund  af  den  stigende  kon-
kurrence,   og  ikke  mindst  med  hen-
blik på  oparbejdelsen  af nye marke-
der/anvendelsesområder,  udføres  der
hos  Fibertex  et  løbende  udviklings-
arbejde rent internt såvel som i sam-
arbejde   med   forbrugere   og   andre.
Dette har allerede givet sig konkrete
udslag,  der  har  bidraget  til  at  for-
bedre  afsætningsmulighederne.

Om  selve  produktionen  kan  oply-
ses,  at  de  anvendte  råmaterialer  for
størstedelen  består  af  kemofibre   af
typen  polypropylen,  der  for  det  før-
ste    frembyder    forskellige    teknisk
nødvendige   egenskaber,   og  for   det
andet  er  et  prisbilligt  råmateriale  i
sammenligning med  andre  typer  ke-
mofibre.  Polypropylenfibre  indkøbes
bl.  a.  gennem  Kompagniets  afdelin-

ger  i  New  York  og  Osaka,  og  ved
hjemtransporten    fra    Japan    gøres
brug af ScanDutch-bådene.

Selve  produktionen  foregår  i  24-
timers   drift,   og   arbejdsugen   er   7
dage. Udover ferier standses produk-
tionen  kun  for  nødvendige  eftersyn
og  reparationer.  Der  er  i  alt  ca.  100
ansatte.

I   1969  oprettedes  en  underlicens-
kontrakt  mellem  Fibertex  og  Kom-

pagniets  gamle  venner  fra  garnfor-
retningen,  Toa  Boshoku  KK,  Osaka.
Produktionen   i    Japan   startedes    i
1970,  og  også  her  er  der  planer  om
udvidelser.  Kompagniets  Osaka kon-
tor  varetager  eksportinteresserne  for
den  japanske  produktion.
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FIBEHTEX

The  formation  of  Fibertex  Ltd.  in  1968
was  due  to  the  great  expansion  which  -
since  the  mid-fifties  -  had  taken  place
in  the  carpet  industry  in  the  production
of    so-called    tufted    carpets.    In    brief,
a   tufted  carpet  differs   from  previously
known  types  of  woven  carpets  (Axmin-
ster/Wilton)   in   that   they   are  not  pro-
duced  on  a  loom,  where  only  yarns  are
used   as  raw  material,  but  on  a  tufting
machine  which   in  principle  greatly  re-
sembles  a  sewing  machine.  This  produc-
tion   method   is   based   on   the   use   of   a
carrier  fed  from  a  roll  to  the  machine`
where  a  row  of  needles  insert  the  yarn
which   forms   the   pile   (surface)   of   the
carpet.   The   needles   pierce   the   carrier
and  thus  "plant"   the  yarn  loops  in  the
material.   During   a   subsequent   process
the  back  of  the  carpet  is  usually  given  a
latex  adhesive  which  binds  the  individ-
ual  carpet  loops.  In  most  cases  the  back
is  then  provided  with  a  layer  of  foamed
latcx.

The    fact    that    this    manufacturing
method   has   gained   so   much   ground   is
mainly    due    to    its    simplified    process
combined    with    increased    speed    com-

pared   with   production   on   Axminster/
Wilton  looms.

In  the  sixties  the  most  commonly  used
carrier  was  a  woven  jute  product  partly

produced  in  Europe and partly imported
from  lndia  and  Pakistan.  However,  al-
ready   then    the   tufting   industry   was
looking for a replacement for jute -both
for  technical  and for commercial reasons.

During   1967   the  Textile  Department
of   our   Head   Office   contacted   the   big
American   carpet   manufacturers,   Bige-
low-Sanford,  Inc.,  owners  of  a  patented

production  of  fully  synthetic,  nonwoven
fabrics,  which  had  been  specially  devel-
oped   for   the   use   as   carriers   in   tufted
carpets.  This  contact  resulted in a licence
agreement  for  the  production  and  sales
of   this   patented   product   in   Western
Europe  and  subsequently in the Far East.

Actively  supported  by,  among  others,
Aalborg  Town  Council  and  the  Depart-
ment  for  Regional  Planning,   a  factory
covering   4000   m2   plus    administration
offices  was  erected  in  a  new  industrial
area  east  of  Aalborg,  where  production
commenced  in  October   1968.

During  the  entire  period  of  planning,
an  enormous   interest  had  been  evinced
in  this  new product.  However,  it  quickly
transpired  that  problems  existed  in  con-
nection  with  manufacturing  of  the  pro-
duct  as  well  as  in  respect  of  its  use,  and
this  resulted   in  the  introduction  period
being  extended   over  a  couple  of  years
which  perceptibly  influenced  the  opera-
tional  result  in  this  period.

A     number   of   these   problems   were

gradually   solved,   and   to-day   Fibertex
sells  90°/o of  its  total production of about
24  million m2  to  the  carpet  industry.  It
should  be  added  that,  in  the  meantime,
additional  fields  of use have  been  found
within  this  industrv.

The   market   comprises   almost   every
country   in   Western   Europe.   Sales   are
mainly  effected  through  agents,  but  in  a
few    markets    Fibertex    works    directly
from  Aalborg.

The   remaining   10°/o   of   the   capacity
is   mainly   sold   to   what   is   called   the
"construction  sector",  where  the  product

is  used  as  filter-cloth,  drainage-felt  (for
insulation     of    plastic     drainage-pipes).
foundation  for  temporary and permanent
roads,   reinforcement   of   asphalt   layers
in   road   surfaces,   coast   protection,   the
construction  of  harbours   etc.   where  the

products'  special  qualities  offer  decided
economic  and  technical  advantages com-

pared   with   methods   used   earlier.   In-
creasing  sales  are  anticipated  within  this

Fibertex   i   anvendclse   ved   tufting   af   tæpper   på
fabrikken  Lancaster Carpets  Ltd.  Billedet  er  taget
fra   varetilførselssiden   på   tuftingsmaskincn.   Gar-
net  tilføres  ovenfra  genncm  rørledninger.

Fibertex   in   use   dtiring   tufting   of   car|]ets   at   thc

factory   of    Lancaster   Car|)ets   Ltd.   Picture   takei.
f rom   lhe   side   on  uih.icl.   tl.e   material  is   conveyed
tt]   thc   tiif tiiig   machin(.   Thc   ytirii   is   f c(l   throtig.l.

|]i|7t'liiit's    f rt)m   til)(]ve.



sector,    in   which    Fibertex    also    works
through  agents  on  a  European basis.

Furthermore,  Fibertex  is  used  as  wall
covering  and, within  the furniture indus-
try,   for   the   covering   of   springs,   back
covers   etc.   There   has   even  been   a   fa-
vourable  reaction  from  bee-keepers  who
believe  they  have  found  a  solution  to  a
number  of  apicultural  problems  by  the
use   of   Fibertex   in   beehives!   Although
it   is   hardly   in   this   lastnamed   sphere
Fibertex   bases   its   future,   the   example
shows  that  the  product,  on  the  basis  of
which   Fibertex   was   originally   founded
in  expectation  of  sales  of  one  main  line,
now   finds   its   way   into   an   increasing
number   of   apparently   quite   different
fields  of  application  and  functions,  as  a
result   of   purposeful    development   and
contact  work.

Naturally, Fibertex has  not  been  alone
in  introducing  the  idea  of  synthetic  car-
riers   for  the   carpet   industry.   Competi-
tive  products  include  primarily  a  woven
synthetic   product   and   other   types   of
non-woven   construction.   This   competi-
tion   had   been   foreseen,   but   owing   to
very  intensive  investments  in  production
capacity  on  the  part  of  our  competitors
the    competitive   situation   has    perhaps
been   intensified   somewhat   sooner   than
anticipated  in   1968.  This,   coupled  with
the   delay   which   occurred   during   the
first    years    of    Fibertex    as    mentioned

above,  has  resulted  in  the  development

plans  for  Fibertex  having  been  carried
out   at   a   slower   rate   than   originally
envisaged.  The  production  capacity  was,
however,  doubled  in  1970 and in Novem-
ber   1972   an   additional   production   line
was  put  into  operation.  For  this  purpose
an  extension  of  3600  m2  has been erected
in  conjunction  with  the original  produc-
tion   plant,   and   sufficient   floor   space
for  further  expansion  of  the  production
capacity  has  been  obtained  at  the  same
time.

Partly  due  to increasing demands from
the   buyers,   and   partly   due   to   increas-
ing  competition  and,   last  but  not  least,
with  a view  to  establishing new markets/
fields   of  application,   constant  develop-
ment  research  is  carried  out  both  inter-
nally and in  co-operation with users  and
other   parties.   This   has   already   led   to
concrete  results  which  have helped to im-

prove  sales  possibilities.  With  regard  to
the  production  itself,  it  should  be  noted
that,  for  the  greater part,  the  raw  mate-
rials  used  consist of fibres of the polypro-

pylene  type,  which  offer  various  neces-
sary   technical   qualities   and   are   low-

priced   as   compared   with   other   types
of   chemical   fibres.   The   polypropylcme
fibres  are  mainly  purchased  through  our
Company's    offices    in    New  York    and
Osaka.   and   from   Japan   the   fibres   are
shipped by  ScanDutch  vessels.

The  production  runs  24  hours  a  day,
7    days   a   week.   Apart   from   holidays

production  is  only  stopped  for  necessary
maintenance and repairs. About  100 per-
sons  are  employed.

In   1969  a  sub-licence  agreement  was
made   between   Fibertex   and   our   Com-

pany's  old  friends in the yarn  trade, Toa
Boshoku KK, Osaka.  Production  in Japan
commenced  in  1970  and  also  here  plans
are under way  for  expansion.  Our Com-
pany's   office   in   Osaka   looks   after   thc
export  interests  of  the  Japanese  produc-
tion.

Tuftingmaskinen     set     fra     vareudløbssidcn.     Dct
tuftede    tæppe    ses    fra    luvsiden    (oversiden),    og
forneden   ses   Fibertcx-varcn   blive   tilført   på   den
modsatte   side.

The  tiiiiii.g  mach.ine   seen  from  the   side  on  which
thc   f .tnished   cari)et   comes   oiit.   The   i]icttire   sl.ows

tl.t'   Dilc   (siirlti(c)   of   ihe   iiif t((l   ((iri)ct.  and   at   the

bt>ltom    Fibertt>x    is    seei.   bcing`    (oiweyed    to    the

machinc   |rom   tl.c   o!iposite   si(le.



Det    Østasiatiske    Kompagnis    Holding-
Aktieselskab   afholdt   generalforsamling

på  Hovedkontoret  den  6.  juni   1973.
Generalforsamlingen   tiltrådte   forsla-

get   om   14 °/o   aktieudbytte.   Generalfor-
samlingen  vedtog  tillige  en  forhø].else  af
Holding-Aktieselskabets   aktiekapital   på
80   mill.   kr.   med   40   mill.   kr.   ny   aktier
til  kurs   105  samt  udstedelse  af  friaktier
for  20  mill.  kr.

Bestyrelsens    formand,    direktør    Mo-

gens  Pagh,  meddelte,  at  bestyrelsesrådet
for Det  Østasiatiske  Kompagni efter ved-
tægterne  har  udpeget  direktør  G.  Hal-
ling-Andersen  til  medlem  af  bestyrelsen
i  stedet  for  direktør  Edvard  Strandberg.

On   6lh   Jiine,   1973,   Tl.e   East   Asiatic
Company's   Holding   Company   held   its
annual   general   meeling   ii.   the   Head
Omce.

The  general meeting accepted the  Pro-

Posal  of  a  14°/o  dividend.  Furthermore,
it  was   agreed   to   increase   tl.e   Holding
ComparLy's  sliare  capital  of  80  mill.  d.kr.
witl.  40  mill  kr.  new  shares  at  tlie  rate
of  105,  and  to  issue  bonus  shares  f or  20
måll. kr .

The  chaii.man,  Mr.  Mogens  Pagh, said
tl.at  tl.e  Board  of  Directors  of  Tlbe  East
Asiatic Company in accordance with the
articles  l.awe  appointed  Mr.  G.  Halhng-
Andersen a member  of  the  Board  of  Di-
rectors  in  Place  of   Mr.  Edvard  Strand-
berg.
®
På   Danmarks   Rederiforenings   general-
forsamling    den    7.    juni    blev    direktør
Tage  Wøldike  Schmith  valgt  til  ny  for-
mand  efter  skibsreder  Georg  Andersen,
rederiet  A.  P.  Møller,  som  trådte  ud  af
bestyrelsen.   Næstformand   blev   skibsre-
der   Jørgen   Ditlev   Lauritzen,   Concord
Line   A/S,   mens   direktør   Bjarne   Fogh,
rederiet   A.   P.   Møller,   blev   nyvalgt   til
bestyrelsen.
At   tlie   anniial   general   meeting   of   the
Danish   Sliit)owners'   Associalioi.   on  7th

Jurie` Mr.  Tage  Wøldike  Sclmiili,  Man-
aging   Dircctor   EAC,   was   elected   ncw
cl.airman in  Place  of  Mr.  Georg  Andcr-
sen,   Sl.i|]owner,   A.   P.   Moller,  who   re-
iii.ed   f rom  the   Board  of   Directors.   Mr.

12

J ørgen Ditlev Lauritzen, Sl.ipowner, Con-
cord   Line   Ltd.,  was  elected  vice-cl.air-
man,  wleile   Mr.  Bjarne  Fogl.,  Director,
A.  P.  Møller,  was  elected  to  tl.e  Board.
®
Lloyds Registers  danske  komit6 har valgt
underdirektør  Rud.  Thøgersen,  Skibsaf -
delingen,    til    formand.    Skibsreder    E.
Hahn-Petersen,   Dansk-Fransk,   ønskede
at  træde  tilbage  efter  37  år  i  den  dan-
ske  komit6,  heraf  10  som  formand.

Mr.   Rud  Thøgersen,  General  Manager,
Sltipping  Department,  has  been  elected
cl.airman   of    Lloyds   Register's   Danish
committee.  Mr.  E.  Halm-Petersen,  Ship-
owner,  Dansk-Fransk,  wished   to   retire
af ter  37   years  in  the  Danish  committee,
of  which  10  as  cliairman.
®
Som    led   i    Kompagniets   allerede   vidt
omfattende  verdenshandel  i   træproduk-
ter  og  med  henblik  på  at  styrke  Kom-

pagniets  allerede  eksisterende  interesser
inden   for   træforretningen   i   Australien
har   Kompagniet   overtaget   aktiemajori-
teten  i  det  australske  tømmerfirma  Kauri
Holdings  Limited,  som  har  hovedsæde  i
Melbourne  i  staten  Victoria.

Selskabet  driver  et  antal  savværker  i
Tasmanien  såvel  som  i  Victoria  samt  en
krydsfinerfabrik   i   Melbourne.   Der   op-
skæres   hovedsageligt   tasmansk   eg,   som
sælges   både   lokalt   og   på   eksportmar-
keder.

Herudover  driver  Kauri  en  større  for-
retning   med   import   af   træ   fra   Nord-
amerika   og   Det   fjerne   Østen,   ligesom
der  udøves  en  betydelig  forretning  i  lo-
kale  træsorter.  Selskabet  beskæftiger  ialt
ca.  900  mennesker.

As   a   link   in   our   Company's   already
world-embracing  trade  in  f orestry   Pro-
duce,  and  with  a  view  t,o  extending  its
exisiing   inierests   in   timber   business   in
Australia,  it   has   taken   over   a   corLtrol-
ling   interest   ii.   tlLe   Australian   timber
concern  Kaiiri  Holdings  Limited,  whose
head  of fice  is  in  Melbourne, Victoria.

Tl.is   concern   operates   a   number   of
sawmills  in  Tasmania  aiid  Vicloria  and
a  Plywood  f actory  in  Melbourne.  They
are  mainly engaged in sawing Tasmanian
oak  wlbicli  is  both  sold  locally   and  ex-

Ported.
In  addiiion.  Kauri  carries  on  a  con-

siderable  trade  in import  of  lumber f rom
Norllb  Amcrica  and  the  Far  East.  It  also
does  siibstantial  business  in  local  species
of   timber.   In  all  it  employs   aboiit  900

Persons.
®
Direktør  Mogens   Pagh,  direktør  T.   W.
Schmith   og   vicedirektør   0.    Feierskov
Andrcasen   rejste   i   midten   af   maj   til
Vancouvcr  med  det  hovedformål  at  del-
tage   i   bestyrelsesmødet   i   Tahsis   Com-

pany  Ltd.  onsdag  den  16.  maj.

In the middle  of  May  Mr.  Mogens Pagh,
CI.airman   EAC,   Mr.   T.   W.   Scl.mttl.,
Mamging   Director,  and   Mr.  0   Feier-
skov  Andreasen,  Deputy   Managing  Di-
rector,  left  f or  Vancouver  f or  tl.e  mairb

|)urpose   of   Participatirag   in   the   board
meetåi.g  of   Tahsis   Company   Ltd.   held
on Wedr.esday  16tl.  May.
®
Vicedirektør  8.   Hrittemeier,   Hovedbog-
holderiet,  og prokurist John Arthur Han-
sen,   Finansafdelingen,   afrejste   8.   april
til  USA  for  at  aflægge  besøg  hos  Kom-

pagniets    bankforbindelser    der.    Hjem-
komst  den  18.  april.

On sth  April  Mr. 8.  Hilttemeier, Deputy
Managing     Director,     and     Mr.     Jolm
Arihur   Hansei.,  Manager,  Fånance   De-

Partment,  left  f or  USA  to  Pay  a visit  to
our   Coin|]any's   bank   coimections.   Re-
tui.i.  oi.   18th   A|)rtl.
®
Underdirektør  Holger  Hansen,  Eksport-
afdelingen,  arrejste  den  7.  maj  til  Hong
Kong  for  at  diskutere  importforretning,
hvorefter    han    besøgte    forårsmessen    i
Canton    og   Korporationerne    i    Peking.
Herefter   vendte   underdirektør   Holger
Hansen   tilbage   til   Hong   Kong   for   at
diskutere  Kinaforretning  og fortsatte den
22.  maj  til  Tokio  og  Nagoya  i  forbindel-
se    med    Tokio-kontorets    importforret-
ning,  PMT  og BMT.  Hjemkomst  den 26.
maj.

On  7tl.  May   Mr.  Holger  Hansen,  Gen-
eral   Maiiager,  Export   Departinent,  lef t

f or   Hong  Kong  to   disciiss  import  busi-
ness,  af ter   whicli   he  visited  the   spring

f air  in  Canton  and  the  Corporations  in
Peking.   Af ter   this   Mr.   Holger   Hansen
returned  to  Hong  Kong  to  disciiss  China
btisiness, and  on 22nd  May  he  continued
to   Tokyo   and   Nagoya   in   connection
with  the  import  biisiness   of   tlu  Tokyo
offåce,  PMT,  and  BMT.  Retum  on  26th
May.
®

Prokurist   K.   Rasmussen,   Hovedboghol-
deriet,    og   Kompagniets    revisor,    stats-
autoriseret   revisor  Thorkild   Bruun,   af-
lagde  i  maj  måned  besøg  ved  kontorer-
ne i Tokio,  Hong Kong,  Manila og Bang-
kok.

Formålet  med  rejsen  var  dels  at  gen-
nemgå   regnskabsmæssige   spørgsmål   på
stedet,    dels    at    give    revisor    Thorkild
Bruun  lejlighed  til  at  danne  sig  et  før-
stehåndsindtryk   af   Kompagniets   ovcr-
søiske   organisation   og   møde   de   lokale
revisorer.

During  the  monih  of   May   Mr.  K.  Ras-
mussen,  Manager,  Accoiirits  Department,
and  ()iir   Company's   aiiditor,   Mr.  TILor-
kild   Bruiin,   Cliartered   Accoiintant,  vi-
sited  our  of fices  in  Tokyo,  Hong  Kong,
Manila.   and   Bangkok.   Tlie   Purpose   of



the  visit was  |]artly  to  go  over  qucstions
of   accoiiniing  locally,  Partly  to  let  Mr.
Tl.orkild  Bruun  have  an  opt]ortunity  to
f orm    a    f irst~hand    iii.Pression    of    oiir
Com|)any`s  overscas  organi~~aiion  and  to
ineet  local  auditors.
®

Prokurist   S.   Gønge,   Industriafdelingen,
rejste  den   12.  maj   til  Melbourne  i  for-
bindelse   med   Kompagniets   overtagelse
af   aktiemajoriteten    i   Kauri   Holdings
Limited.

On   lc.>th   May   Mr.  S.  Gønge,  Manager,
Ii.diistrial    Department,    lef t    f or    Mel-
boiiri.e  in  conneclion with  our  Compamy
acqiiiring  a  majority   holding  irb  Kauri
Holdings  Limited.
®

Prokurist  J.   Grunnet-Jepsen,   Træafde-
1ingen,   kontorchef   0.   J.   Mohrsen,   Fi-
nansafdelingen,  og  advokat  L. Beckvard,
Juridisk   Afdeling,   besøgte   i   begyndel-
sen  af  juni  Accra  i  forbindelse  med  en
række  møder  med  den  ghanesiske  rege-
rings  forhandlingskomit6.

At  the  beginning  of   Jurbe  Mr.  J.  Grun-
net-Jepsen, Manager, Wood Department,
Mr.  0.  J.  Mohrsen,  Departmental  Man-
ager,  Fii.ance   Department,  and   Mr.   L.
Beckvard,   Attorney-at-Law,   Legal  De-
Pariment,   visiied   Accra   in   cormection
wilh  a nuri.ber  of  meetings  with  the i.e-
goliation  commiitee   of   tlie  Gl.ai.a  Go-
vernment.
®
Prokurist  S.   Gønge,   Industriafdelingen,
rejste  den   16.  juni   til  Monrovia  for  at
besøge  Kompagniets  trævirksomhed  i  Li-
beria.  Hjemkomst  den  21.  juni.

On   16tlb  June   Mr.  S.  Gønge,  Manager,
Industrial  De|)artmerbt,  left  f or   Monro-
via  to  visit  our  ComparLy's  forest  opera-
tions  in  Liberia.  Relum  orb  21st  June.
®
Kontorchef  0.  Stub,  Industriafdelingen,
rcjste  den   7.   april  til  Tokio  for  at  be-
søge  Toyota  sammen  med  filialbestyrer
H.  J.  Wenzel  Kristoffersen  og  hr.  Søren
Larsen,   Lagos.   Hjemrejsen   blev   fore-
taget  via  Bangkok,  hvor  lejligheden  be-
nyttedes  til  at  bese  Toyotas  samlefabrik
der.  Hjemkomst  den   18.  april.

On 7th  April  Mr. 0. Stub, Departmental
Manager, Indiistrial  Department, left f or
Tokyo  io visit Toyota together  with  Mr.
H.   J.  Wenzel   Kristoffersen,   Managing
Director.  Lagos,  and  Mr.  Søren  Larsei.,
Lagos.  Returning  via  Bangkok,  tl.e  oP-
Portunity   was   taken   to   visit   tl.e   local
Toyoia  assembly  Plant  in  Bangkok.  Re-
tiirn  on  18th  April.
®
Den   1.   maj   rejste   kontorchef   0.   Stub,
Industriafdelingen,  til  Lagos  for  at  assi-
stere repræsentanter fra Toyota og R. T.

Briscoe  med  at  undersøgc  mulighederne
for  oprettelse  af  en  Toyota  samlefabrik
i  Nigeria.

On  lst  May  Mr.  0.  Siiib,  Deparimenial
Mtinager,  Indiisirial Department, lcf t f or
Lagos  to  assisi represeniaiives  of  Toyota
and   R.  T.  Briscoe  witlL  a  study  of   the

Possibility   of   establisliing   an   assembly
Plarbt  f or  Toyota  Passenger  cars  in  Ni-
geria.
®
Kontorchef M.  T.  Munch,  Hovedboghol-
deriet,  afrejste den  11.  maj  sammen med
direktør   0.   Stangegaard   og   afdelings-
chef  A.  W.  Jacobsen,  ØK  Data,  til  Det
fjerne  Østen  med  besøg  ved  kontorerne
i   Bangkok,   Jakarta,   Singapore,   Hong
Kong,   Penang  og  Kuala  Lumpur.   For-
målet  med  rejsen  var  at  gennemgå  de
EDB-systemer,  der  er  i  brug  ved  filia-
lerne  samt  sammen  med  disse  at  bedøm-
me  behovet  for  yderligere  EDB  anven-
delse  og  tilstræbe  ensartethed  filialerne
imellem.  Erter  besøgene  ved  de  forskel-
1ige  kontorer  blev  der  afholdt  et  afslut-
tende   2   dages   møde   i   Kuala   Lumpur
med   deltagelse  af  funktionærer  fra  re-

gionens  filialer.

On  llth May  Mr.  M. T. Muncl., Depart-
mental  Manager,  Accounts  Departirbent,
left  togetl.er  with  Mr.  0.  Starbgegaard,
Director,  ar.d  Mr.  A.  W.  Jacobsen,  De-

Partmental  Manager  both  of  EAC  Data,
f or visits  to  the  Far  East of fices at Bar®g-
kok,   Jakarta,   Singapore,   Hong   Kong,
Penarbg,  and  Kuala  Lumt]ur.  The   Pur-
Pose  of  tl.e  visits  was  to  go  tl.rough  the
edp   systems   in   use   at   Present   ir.   tl.e
branch of fices  and, in  co-operation with
these  of fices,  to  judge  if  arby  additional
use   of   edp   is   required   and  to   aim  at
establisl.ing unif ormity  at tlte branch of -
fices.  Af ter  visits  to  tl.e  dif ferent  of fices
a  f inal  meeting  was  held  f or  2  days  in
Kuala   Lumpur   witl.   Participants   f rom
the various  brancl. of fices.
®
Fuldmægtig  Preben  E.  Glahnson-Peter-
sen,  Eksportafdelingens  P  &  P,  aflagde
besøg  i  Accra  i  dagene  14.  til  22.  maj  i
forbindelse med  licitation af to vandfor-
syningsprojekter    til    Ghanas    regering,
som    skal    finansieres    under    et    dansk
statslån.

During   14th-22rbd   May   Mr.  Preben  E.
Glalmson-Petersen,   Export   Department
P  sc  P, visited  Accra in  connection  with
tl.e  tender  f or  two water  supply  tMojects

f or  the  govemmerbt  of  Gl.ana  to  be  fi-
narbced   tl.rough   a   Danisl®   Government
loan.
®
Forstkandidat  N.   C.   Ulrich,   Skovindu-
striafdelingen,    rejste   den    13.   juni   til
Bel€m  for  at  besøge  Madesa-savmøllen
samt    foretage    en    skovundersøgelse    i
Amazonområdet.

On   13th   June   Mr.   N.  C.  Ulrtch,  For-
esiry  Of |icer, Industrial Department, left
f or  Bel6m  in  order  to  visit  the  Madesa
sawn.ill  and  lo  slart  a  f orest  survey  irb
lhe  Ama~~oi.  area.

Gæstebogen
The  Visitors'  Book

Dr.  jur.   Wo//gø73g  Z3.mmcrmø73n,  Man-
aging Director,  Heidelberger Druck-
maschinen   AG,   Heidelberg.

/ens  Ege,  Charg€  d'Affaires,  Jakarta.
R.  4.  S.  £ø73c?,  Director  &  Chief  General

Manager,  The  Chartered  Bank,  Lon-
don.

£ord  Sf rø£Æmorc',  Edinburgh.

J.  G.  S.  Gammell, Sen.ior PaLrtner, lvory
&  Sime,  Edinburgh.

S.   W.   NezeJfo73,   Partner,   Ivory   &   Sime,
Edinburgh.

Pefer de  Vc.73Æ,  Ivory  &  Sime,  Edinburgh.
Robert von  Massdyk, 1vory  sc S.ime,

Edinburgh.
Æ.  Henr8.gwcJ,  vekselerer,  København.
Henning  H jort-Nielsen,  diLnsk aLmhaLssai-

dør  for  Canada.
R.  H.  Coczfon,  Ambassador,  Minister  for

South  Africa,  Stockholm.
E.  H.  EJ5,  Commercial  Counsellor, South

African  Legation,  Stockholm.
Pcfcr  Hcere.73g,  fabrikant,  København.
Mærsk  Mc-Kinney  Møller, sk.ibsredcr,

København.
JJø73s  ÆøaJ.fcÆoe/,  direktør,  København.
Chr®.sf !.ø73  Søwgmøn,  direktør, København.
Benf  S!4cnson,  direktør,  København.
/.  C.  rÆygcjen,  direktør,  København.
Hermann  Haltermaim,  ChajirmaLn,

Oelmtihle,  Hamburg.
H.  Tiefenbacher, MaLnaLg.ing D.irector,

Oelmtihle,  Hamburg.
J.  Tl.euwis, Export MaLnaLger,  Ag[aL-

Gevaert  N. V.,  Mortsel,  Belgium.
F.  P.  Huber,  AreaL  MaLnaLger  -  FaLr  EaLst,

Agfa-Gevaert  N. V.,  Leverkuscn,
Germany.

Erik  Nielsen,  laLndsretssaLg[ører,
København.

Cl.arles  Hambro,  ChaL.irmaLn,  Hambros
Bank Ltd.,  London.

Ru|]ert  Hambro, D.ircctor,  HaLmbros
Bank  Ltd.,  London.

£.   MOJfc5en,  Manager,   Danish  Depart-
ment, Hambros Bank Ltd., London.

OtJe  PeførJen,  Danish  Representative,
Hambros  Bank,  Copenhagen.

lNVESTERINGSFOF`ENINGEN

lnvesteringsforeningen   har   afsluttet   sit
regnskab  for  1972/73.  Regnskabet  udvi-
ser  et  driftsoverskud  på  8,8 °/o  (1971/72:
9,3°/o)     og    en    formueopskrivning    på
23,5°/o   (1971/72:    12,0°/o).   Det   samlede
resultat  bliver  således  på  32,3°/o   (1971/
72:   21,3 °/o).  De  samlede  indskud  udgør
nu  12  mill.  kr.
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Regnskabet  vil  blive  forelagt  på  den
årlige  generalforsamling,  der  afholdes  i
Kompagniets  hovedsæde mandag den 20.
august   1973  kl.   13,00.

PERSONALE-NYT

Staff  News

Filialbestyrer Erik J.  Jensen,  Melbourne,
er   blevet   udnævnt   til   honorær   dansk
konsul  for  staten  Victoria.

Mr.  Erik  J.  Jensen,  Manager, EAC  Mel-
boiirne,   has   been   appointed,   Hoi.orary
Danish  Coiisiil  f or  tlie  State  of  Vicloria.

Karl    Christian    Larsen,    Singapore,    er
blevet  udnævnt  til  honorær  dansk  vice-
konsul  for  Singapore.

Mr.   Karl   Christian   Larsen,   Sii®gapore,
lias   been   appoinied   Honorary    Dariisli
Vice-Consiil  f or  Singai)()re.

Udnævnelser
Appointments
Overstyrmand  Ole  Henriksen,  Skibs-
afdelingen,  til  kaptajn  pr.   1.  juni   1973.
2.  maskinmester Erling Frikær Jensen  er
den  4.  maj   1973  udnævnt  til  1.  maskin-
mester    og    er    tiltrådt    tjeneste    i    m.s.
Simba.
2.  maskinmester  Ejnar  S.  Krogh  er  den
15. maj  1973  udnævnt  til  1. maskinmester
og  er  tiltrådt  tjeneste  i  m.s.  S!./!ø/oø.

Fuldmagter

Powers  of  Attorney

Begrænset  fuldmagt  til kaptajn Ole Hen-
riksen,  Skibsafdelingen.

Besøg ved  Hovedkontoret
Filialbestyrer  Bent  Kløcker  Kierkegaard,
Bangkok.

J.  E.  Ditlevsen,  Lagos.
Filialbestyrer  Jørgen  Reinholdt,
Singapore.
Filialbestyrer G.  Rude,  Genoa.
Filialbestyrer Gorm Larsen, Los Angeles.
Filialbestyrer Carl E.  Dalgas,
St. Thomas.
Steen Fenger Petersen, Tehran.
Filialbestyrer H.  J.  W.  Kristoffersen,
Lagos.

Nyansættelser
lngeniør Jens  Kobberøe  til  lndonesien.

Interne  forflyttelser
Dan  Schjorterich  Nielsen,   Eksportafde-
lingen,  til  Træafdelingen.
Jørgen  Ernst  la Cour,  Importafdelingen,
midlertidig til Træafdelingen.

Diverse
Filialbestyrer  8.  K.  Kierkegaard,  Bang-
kok,  forflyttes  til  Hovedkontoret  og  af-
løses  i  Bangkok  af  Klavs  Rahbek  Thom-
sen  som  fungercnde  filialbestyrer.
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Filialbestyrer  E.   J.   Jensen,   Melbourne,
overtager   pr.   1.   juli   ledelsen   af   Kauri
Holdings  Ltd., Melbourne,  og efterfølges
i  Melbourne af filialbestvrer Per Ryding
fra  Manila.

Filialbestyrer  N.-J. Stausø Harboe, Hong
Kong,  forflyttes  til  Manila,  til  afløsning
for  filialbestyrer  Per  Ryding.

E.  Benny  Siemsen Jensen,  Johannesburg,
er   forflyttet   til   Elfenbenskysten,   hvor
han  har  overtaget  ledelsen  af  Kompag-
niets  organisation  i  Abidjan.

Filialforflyttelser

Transfers

Jørgen Hansen, Bujumbura,  til Abidjan.
Torben  Søderlund,  ScanAustral,  Oslo,  til
Bangkok.
Knud   Asbjørn   Fejerskov,   Salisbury,   til
Bangkok.

Jørgen Jensen,  Vancouver,  til  Sydney.
Per   Madsen,   Bangkok,   efter   træning   i
lndustriafdelingen,  til  Såo  Paulo.
Finn  Torsten  Damkilde,  St.  Thomas,  til
Lagos.
Steen  Clausen,  Salisbury,  til  New  Scot-
land.
Per Knudsen,  Sydney,  til  Kauri Holdings
Ltd.,  Melbourne.

J.   Elstoft,   Melbourne,   til   Kauri   Hol-
dings  l.td.,  Melbourne.

Forflyttelser  til  Hovedkontoret

Transfers  to  Head  Office

Walther Grill  Kristensen,  Bangkok,  til
Finansafdelingen.
Overstyrmand  Kay  Jørgensen  til  Gods-
ekspeditionen.
Kaptajn   Dan   Vind   Venslev,   Johnson
Scanstar,  København, til Teknisk lnspek-
tion.
Peter Sørup  Rasmussen,  Alfragt,  til
Skibsafdelingens  Befragtningsafdeling.
Ove  Olsen,  midlertidig  udlånt  til  H.  S.
Hansens  Eftf.,  til  Godsekspeditionen.
Kaptajn  Ove  Henriksen,  ScanDutch,  til
Skibsafdelingens  Lasthåndteringsafd.
1.  styrmand  Sv.  Engelbrecht Jørgensen,
til  Alfragt  som  Johnson  Scanstar  Ship-

planner.
Overstyrmand  Villy  Vestergaard,  Scan-
Austral,  Oslo,  til  ScanDutch,  København.

Udsendelse  til  Filialtjeneste

Service  Abroad
Casper  Krønlein,  Eksportafdelingen,
til  Vancouver.
Søren  Milholt,  Eksportafdelingen,
til  Tokio.
Knud Jørgen Wismann,  Eksportafdelin-
gen, til New York.
Lars  F.  E.  Klitbo,  Importafdelingen,  til
Bujumbura.
Jørgen Myhre,  Importafdelingen,
til  Osaka.

Finn  Frydenlund,  Træafdelingen,  midlt.
til  Manila,  derefter til  Jakarta.
Rolf  Sonne  Skovgaard,  Træafdelingen,
til  Bel€m.

Raymond  M.  Sabbagh,  Træafdelingen`
til  Vancouver.
Børge Fogh,  Skibsafdelingen,  til  Saigon.
Torben  Chr.  Skaanild,  Skibsafdelingen,
til  Vancouver.

Midlertidig  forflyttelse

Kent  Linnet,  efter  ferieafløsning  i  Blan-
tyre,  til  New  York.
John  Lind Jans,  Accra,  til Abidjan.
Ivar   Lassen   Skytt,   tidl.   Manila,   efter
træning i  Træafdelingen,  til Kuala Lum-
pur som  ferieafløser  i  Jengka.
Niels  Erik  Kamper,  Durban,  til  Leafco.
Christian  Viggo  Mengel,  Træafdelingen.
til  Hamburg.
Niels  Chr.  Pedersen,  Industriafdelingen,
til  Fibertex  A/S,  Aalborg.
Henrik   de   Jonqui€res,   Industriafdelin-

gen.  til  Dansk  Fryse-Tørring A/S.

Ankommet på hjemmeferie
Home  leave

Claus  W.  Gundersen.  Accra.
P.  Stenner  Rasmussen,  Accra.
Flemming  Schjærff,  Accra.
Leo  E.  Alexandersen,  Bangkok.

Jørgen Brandt,  Bangkok.
Gert  N.  Larsen,  Bangkok.
H.  E.  Larsen,  Bangkok.
Henrik  H.  Maage,  Bangkok.
Arne  Hvidbo,  Bel€m.

J.  E.  Nielsen,  Buenos  Aires.
Ebbe  Klejs  Bahnsen,  Bujumbura.

Jørgen  Hansen,  Bujumbura.
0le Waage  Pedersen.  Cali.
Jørgen R.  Lindahl,  Cape Town.
N.  P.  Jensen,  Dallas.
F.  Siggaard  Andersen.  Durban.
Palle Buchwald,  Durban.
Niels  Horn,  Hong  Kong.
K.  Hounsgaard  Pedersen,  Hong Kong.
Filialbestyrer  F.  Wedell-Wedellsborg,
Houston.
Allan Brandt,  Jakarta.
0le  Pedersen,  Kuala Lumpur.
K.  A.  Gyllenborg,  Lagos.
Søren  Larsen,  Lagos.
Frantz  Lauritzen,  Lagos.
Jan  Lottrup  Jensen,  Lagos.
Jens Nørlyng,  Lagos.
Henning  Dalby,  Mexico.
Poul  Chr.  Bach,  Monrovia.
Søren Poul  Hansen,  Monrovia.
Bent Jensen,  Monrovia.
Jørn Mertins,  Monrovia.
Gert  Bjørn Nielsen,  Monrovia.
Filialbestyrer John  F.  Thygesen,
Monrovia.
0le Lars  Giese, New York.
Ingolf W.  Pedersen, New York.
Jan Rasmussen,  Pekanbaru.
Flemming Marcher, Durban.



Knutl   Jcmen                                     Btirge    ()`'cr.*aai.tl

William  Borg  Hamen            Lb   (;atle-Ger.`t

Viggo  Gudiksen.  SaiLgon.
Knud  A.  Fcjerskov,  Salisbury.
I.`ilialbestyrer  Jørgen  Frederiksen.
San  Francisct].
Valther  Billeskov Nielsen` San Francisco.

Jørgen  Rosling.  San  Francisco.
Filialbestyrer  Kjeld  Torben  Andersen`
Santos.
Bjarne  Rørbæk  Jensen.  Såo  Paulo.
Sven  Erik  Nielsen,  Såo  Paulo.
Gunnar Andersen,  Singapore.
Kristian  Bonnichsen,  Singapore.
Filialbestyrer Hans  Peter  Holst.
Singapore.
Torben Jørgenscn,  Singapore.
Sven Øth Havmøller,  Tokio.
Filialbestyrer Carsten D.  Nielsen,  Tokio.
Stig  Bonnichsen,  Vancouver.

Forventet på hjemmeferie
Expected  on  home  leave

/„';
Filialbestyrer  Bent  K.  Kierkegaard,
Bangkok.
Filialbestyrer  Erik  8.  Bacher,

Johannesburg.
Eyvind  C.  Mortensen,  Kuala Lumpur.
Poul  Bjerregaard,  Kuwait.
G.  K.  Staffe,  Lagos.
0le Søberg Olsen,  Nairobi.
Filialbestyrer John  Schmidt,  Penang.
Knud Aage  Olsen,  Salvador-Bahia.
0le  Pedersen,  Såo  Paulo.

August

H.  K.  Christoffersen,  Accra.
Claus  C.  Petri,  Accra.
S.  Lysgaard Jørgensen,  Bangkok.
K.  A.  Nilsson,  Dar-Es-Salaam.
Poul  Søren  Skødt Poulsen,  Hong Kong.
Ren6  Schwartz  Hansen,  Jakarta.

1.`,11.   *ktittc                                        `]ohn    Ritzou-r-Iolm

P.  Wandahl  Anderscn.  I.agos.
I.`leinming  BtJgsted.  I.agos.
0lc  0.  Mayntzhusen.  Lagos.
I.eir  Nielsen.  I.agtjs.
M.   Friberg-Johansen.  Monrovia.

Se|)l('ii.ber

Peter  Kurt  Mørk,  Accra.
Filialbcstyrer  Georg A.  Thygesen,
Durban.
Finn  Grubbe,  Houston.
Bent  H.  Andersen,  Kuala Lumpur.
Stig  Birch  Poulsen.   Kuala  Lumpur.
Andreas  Duborg  Christiani,  Lagos.
Kurt  Sihin,  Lagos.

Jens  8.  Svennevig,  Monrovia.
Jørgen Hans Daniel Andersen.
Singapore.
Knud-Erik  Pedersen,  Tokio.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste

Jørn  Erichsen,  Eksportafdelingen.
Klaus  Kristensen,  Skibsafdelingen.
Lars  Qvist Jensen,  Skibsafdelingen.
Eric  Gillis  Lillelund,  ScanDutch.
Civiløkonom  Kaj  M.  Søeborg,  Rationali-
seringsafdelingen.
Ingeniør  Kaj  Christensen,  Rationalise-
ringsafdelingen.
Rasmus  Offersen,  Johannesburg.
Michael  Jacobsen,  Bujumbura.

Pensioneret
Retired

Kontorchef Ludvig Wagner,  Skibsafde-
lingen,  30.6.1973.
Helge  Faber,  Personalekontoret,
30.6.1973.

Maskinchef Harald E.  Sørensen,
30.6.1973.

MÆRKEDAGE

Red  Letter Days

Jubilæer
10 ål'.

Dircktør T.  W.  Schmith.  Skibsafdelin-

gcn.    ].t).lt)73.
Pt)ul   W.   Steven,   Managing  Director,
Intcrnationale  Schiffahrts-Agentur,
Hamburg.   1.9.1973.

•2 .,-)  (O, r

Kontorchef Lejf  Andersen.  Alfragt,
1.8.1973.

Fuldmægtig  Knud Jensen.  Hovedkas-
sen,   1.8.1973.

Kontorchef Børge Overgaard,  Eks-

portafdelingen,   1.8.1973.
Filialbestyrer  Carl  E.  Dalgas`
St. Thoinas,1.8.1973.

Karsten  Hess.  New  York,  1.8.1973.
William  Borg  Hansen,  Godsekspedi-
tionen.   9.8.1973.

Kontorchef  lb  Gade-Gerst,  Publicity,
18.8.1973.

Maskinchef  E.  H.  Skotte,  20.8.1973.

John  Ritzou-Holm,  New York,
3.9.1973.

Runde  fødselsdage
8.,-)   (O,r

Filialbestyrer  Aage  Bosselmann,
71129th  Avenue,  San  Francisco,
Californien  94121,  29.7.1973.

80   (O,r

Kontorchef Aage Aurelius  Rasmussen,
Bakkekrogen  1,  3460  Birkerød.
28.7.1973.

Kaptajn  C.  Heindorn,  Bøgevej   15,
2900  Hellerup.  4.8.1973.
Maskinchef Axel Axelsen,  Rådmand
Steins  All€  16 C,  lejlighed  401,  2000 F.
12.9.1973.

6.5  år

Henry  Michelsen,  Langcvadsvej  8,
8260  Viby.  23.7.1973.

60år

Vagt  Ove Andersen,  26.8.1973.
Snedker  Arne  Christiansen,  4.9.1973.

50år

lngeniør Jørgen Aa. Jensen,  Industri-
afdelingen,  26.7.1973.
Fru lnger Madsen,  Hovedbogholdcrict,
29.7.1973.

Direktør Knud Ove Hansen,  Dansk
Mejeri  lndustri  &  Eksport  Kompagni,
København,  4.8.1973.
Hovmester Mogens Ernst Jensen,
25.8.1973

PEFtsoNALENYT  fortsættes  side  23
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København.     Lady     K.     A.     Ademola,     O.F.R.,Å
M.B.E.,     medlem     af    R.T.     Briscoe     (Nigeria)
Limiteds   bestyrelse,   besøgte   Hovedkontoret   i
begyndelsen   af   maj.   Her  overrækker  direktør
Mogens   Pagh   en  figur  af  Kongeligt   Porcelæn
til   Lady  Ademola,   mens  J.   E.   Ditlevsen,   R.  T.
Briscoe,   ser  til.   Figuren   forestiller  pigen,   Kri-
stine   Svendsdotter,   som   i   1639  fandt  et  af  de
originale   guldhorn   ved   Gallehus   i   nærheden
af   Møgeltønder   i   Sønderjylland.

ffiHE=#  ¢#    '*
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Copenhagen.   At   the   beginning   of   May   Lady
K.    A.    Ademola,    O.F.R.,    M.B.E.,    member    of
R.  T.   Briscoe  (Nigeria)   Limited's   Board   of   Di-
rectors,   visited   the   Head   Office.   Mr.   Mogens
Pagh,  Chairman  EAC,  here  presenting  a  Royal
Copenhagen  Porcelain  figure  to Lady Ademola,
watched  by  Mr.  J.   E.   Ditlevsen,   F}.  T.   Briscoe.
The    figure    represents    the    maiden    Kristine
Svendsdotter,   who,   in   1639,   found   one  of  the
original  golden  horns  at  Gallehus  near  Møgel-
tønder  in  South  Jutland.

-:.t`+-'-,.`                    -`
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København.   Den   lnternationale   Koordinations  Gruppe
afholdt  for  nylig  et  2'/2  måneds  grafisk  træningskursus
for   oversøiske   montører   hos   Erik   Levison   A/S.   Fra
venstre:   Geoffrey   K.   Njuguna,   Nairobi,   Peter   F.   Kim,
Jakarta,   Samson  A.   lwaha,   Lagos,  Zainal  Ahmad,  Ja-
karta,  David  0.  Ogunashe,  Lagos,  chefmontør  Mogens
Philip,    København,    Lee    Peng    Fatt,    Kuala    Lumpur,
Aujong   Kiam   Loy,  Jakarta,   Eu  Teik  Hock,   Penang.

Copenhagen.   The   lnternational    Co-ordination   Group
has   recently  been   conducting   a  2'/2   months'   graphic
arts   training   course   for   overseas   mechanics   at   Erik
Levison   Ltd.
From  the   left:  Geoffrey  K.   Njuguna,   Nairobi,   Peter  F.
Kim,   Jakarta,   Samson   A.    lwaha,   Lagos,   Zainal   Ah-
mad,  Jakarta,   David  0.  Ogunashe,  Lagos,  chief  engi-
neer    Mogens    Philip,    Copenhagen,    Lee    Peng    Fatt,
Kuala   Lumpur,   Aujong    Kiam    Loy,   Jakarta,    Eu   Teik
Hock,  Penang.

>

Lagos.   I  år  var  Nigeria  vært  ved  »All  Africa<<  -Legene
11,   som   man   faktisk   kan   betegne   som   de   Afrikanske
Olympiske  Lege.   Omkring  3.000  deltagere  fra  hele  Af-
rika   konkurrerede   på  det   nye   kæmpestadion   i   Suru-
lere,   Lagos.   Højdepunktet  af   legene   var  fodboldfina-
Ien,  hvor  Nigeria  vandt  den  eftertragtede  guldmedalje
med  en   sejr  over  Ægypten.   Som  deres   bidrag  til   le-
gene  forærede  R.  T.  Briscoe  (Nigeria)  Limited  og  Du-
mex   Pharmaceuticals   Limited   et   parti   af   den   meget
populære  Maltex  tonic  til  festkomiteen  til  fri  fordeling
blandt   de   deltagende   sportsmænd.    Her   overrækker
J.  E.  Ditlevsen,  R.  T.  Briscoe,  nogle  af  Maltex  karton-
erne   til    Brigadier   Haruna,   formand   for   legenes   in-
formationskomit6,   i   overværelse   af   Svend   Nisted   og
salgschef  X.  0.  J.  Ntukidem,   Maltex-afdelingen.

<
Lagos.   During  January  Nigeria  hosted  the  2nd  All  Af-
rica  Games,  which  may  rightly  be  termed  the  "African
Olympic   Games".    Nearly   3.000   participants   from   all
over   Africa    competed    at    the    Multi    Million    Dollars
Stadium   complex  recently  completed  at  Surulere,   La-
gos.  The  highlight  of  the  games  was  the football final,
where  Nigeria  won  the  coveted  gold  medal  by beating
Egypt.   As   their   contribution   to   the   games,   Messrs.
R.   T.   Briscoe,   (Nigeria)   Limited   and   Dumex   Pharma-
ceuticals   Limited  donated   a  quantity  of  the  very  po-
pular   Maltex   tonic   to   the   organizing   committee   for
free  distribution   to   the   participating   sportsmen.   Pic-
ture  shows   R.   T.   B.'s  Deputy  Managing   Director,   Mr.
J.   E.   Ditlevsen,   handing  over  some  of  the  cartons  of
Maltex  to  Brigadier  Haruna,  Chairman  of  the  Publicity
Committee,  watched  by  Mr.  S.  Nisted  and  Mr.  X.  0.  J.
Ntukidem,  Sales  Manager,  Maltex  Department.

Askim,  Norge.  14  malaysiske  trainees  har  deltaget  i  et
kursus   i    Norge   og   gemmenført   et   omfattende   træ-
ningsprogram,   før   man   starter   produktionen   på   den
nye   gummifodtøjsfabrik   i    Prai    lndustrial    Estate    lige
over   for   øen   Penang.   Her   ses   Henry   Wong   hos   Vi-
king-Askim  A/S  i  Askim  i  nærheden  af  Oslo. >
Askim,    Norway.    14   Malaysian   trainees   have   partici-

pated   in  a  course   in   Norway  and  completed  a  com-
prehensive   training   programme   before   production   is
started   on   the   new   rubber   footwear   factory   in   Prai
lndustrial   Estate   right  opposite  the  island   of  Penang.
Pictured   is   Mr.   Henry  Wong   at   Viking-Askim   Ltd.   in
Askim  near  Oslo.
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Singapore.   Fru   V.   Kaspers,   gift   med   hr.   H.   Kaspers,   der
forretter   tjeneste   i    trykkerimaskinafdelingen   ved    Kompag-
niets  kontor  i   Singapore,  scorede  hat-trick  ved  den  13.   maj
at  vinde  dame-single,  dame-double  og  mixed-double  titlerne
i  Singapores  åbne  tennismesterskaber  på  grusbane.

Singapore.  Mrs.  V.  Kaspers,  wife  of  Mr.  H.  Kaspers  attached
to  the   East  Asiatic  Company,   Limited,   Singapore's   Printing
Machinery   Department,   scored   a  hat-trick  in  the  Singapore
Open  Clay  Court  Tennis  Championships  on  the  13th  of  May
by    winning    the    women's    singles,     doubles,    and    mixed
doubles  titles.   Y
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København.   Den  9.   maj   havde   Kompagniet  in-
viteret   ca.   20   personalechefer   fra   forskellige
danske   firmaer.   Efter   en   rundgang   i   bygnin-
gen  og  forevisning  af  Kompagniets  jubilæums-
film     blev     personalecheferne     orienteret    om
Kompagniets  personalepolitik  af  underdirektør
E. J. Jansen  og  om  Kompagniets  uddannelses-
politik  af  kontorchef  G.  A.   Engelmann.

Fra   venstre:    Underdirektør    Leif    Kruse,    Dan-
marks  Rederiforening,  personalechef  W.  Rentz-
mann,   Christiani   &   Nielsen,   kontorchef   Egon
Jensen,   Engageringskontoret  for  Handel   &   ln-
dustri,  underdirektør  E.  J.  Jansen,   ØK,   perso-
nalechef   Børge   Skjøt,   Scanglas  A/S,   og   øko-
nomidirektør   P.    Klehn,    Paul    Bergsøe   &   Søn
A/S.

Copenhagen.  On  gth  May  our  Head  Office  was
host   to   the   personnel   managers   of   some   20
Danish    firms.    After    being    shown    round    the
building  and  having  seen  the  EAC  anniversary
film,   our   guests   heard   lectures   on   our   Com-

pany's    staff    policy    and    educational    policy,
given   by   Mr.   E.   J.   Jansen,   General   Manager,
and   Mr.   G.  A.   Engelmann,   Departmental   Man-
ager,   Personnel   Department.

From   the   left:   Mr.   Leif   Kruse,   Danmarks   Re-
deriforening,   Mr.   W.   Rentzmann,   Christiani   &
Nielsen,   Mr.   Egon   Jensen,   Engageringskonto-
ret   for   Handel   &   lndustri,   Mr.    E.   J.   Jansen,
EAC,   Mr.   Børge  Skjøt,  Scanglas   Ltd.,  and  Mr.
P.   Klehn,   Paul   Bergsøe  &  Son   Ltd.

New   York.    Robert    L.    Tuley,    salgsmand   ved
Heidelberg  Easterns  Chicago  kontor,  får  af  le-
deren    af    Heidelberg    Eastern,    0.    L.    Giese,
overrakt   et   armbåndsur   med    inskription.   Mr.
Tuley   kvalificerede   sig   som   årets   Heidelberg
salgsmand  på  grund  af  sin  enestående præsta-
tion   i   1972   inden   for  salg   af   Heidelberg   tryk-
kerimaskiner,    Polar   skæremaskiner   og    Stahl
falsemaskiner.    Mr.   Tuley   og    lederen   af   Chi-
cago  kontoret,   Mr.  J.   E.  Blazek,   blev  sammen
med   deres  fruer  fløjet  til   New  York  på  week-
end   ophold   som  Heidelberg    Easterns  gæster.
Prisoverrækkelsen   fandt   sted   ved   en   frokost,
hvor    Mr.    Tuley    udover    armbåndsuret    også
modtog   en   plakette  til   minde  om   sin   præsta-
tion.

New  York.   Robert   L.   Tuley   (left),   salesman   ot
Heidelberg     Eastern's    Chicago    division,     re-
ceiving   an   inscribed   watch  from   0.   L.   Giese,
President  of  Heidelberg   Eastern   lnc.  Mr.  Tuley

qualified  as  Heidelberg  "Salesman  of the Year"
because  of  his  outstanding  performance during
1972   in   the   sale   of   Heidelberg   presses,   Polar
cutters,   and   Sahl   folding   machines.   He   and
Division   Manager,   Mr.   J.   E.   Blazek,   and   their
wives  were   f lown   to   New  York  for  the  week-
end    as    guests    of    Heidelberg    Eastern.    The
award    ceremony   took    place   at   a    luncheon
where,    in    addition   to   the   special    gift   of   a
watch,   he  was   presented  with   a   plaque  com-
memorating   his  achievement.
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New  York.   Da   Dr.-lng.   E.   h.   Hubert   H.   A.   Sternberg,   tidligere   generaldirektør  for   Heidelberger
Druckmaschinen   Aktiengesellschaft   trak   sig   tilbage,   besøgte   han   sine   venner   hos   Heidelberg
Eastern,   lnc.,   Glendale,   New   York,   der   er  distributører  af   Heidelberg   offset   og   bogtrykudstyr.
Dr.   Sternberg   (i   midten),   hvis  yndlingssport  er  jagt,   modtog   en   antik   langløbet  Kentucky  riffel.
På  billedet  forklarer  Gerard  Lionetti  (t.  v.)  og  0.   L.  Giese  (t.  h.),   henholdsvis  marketing  manager
for  trykkerimaskiner  og   leder  af  Heidelberg   Eastern,   lnc.,  Dr.  Sternberg  flintelåsriflens  historiske
baggrund.

^
NewYork.    Upon    his   `retirement,    Dr.-lng.  E.  h.
Hubert  H.  A.  Sternberg,  former  Managing  Direc-
tor of  Heidelberg  Druckmaschinen  Aktiengesell-
schaft,  visited  his friends at  Hejdelberg  Eastern,
lnc.,   Glendale,   New   York,   distributor   of   Hei-
delberg   offset   and   letterpress   equipment.   An
antique   Kentucky   long   rifle   was   presented   to
Dr.  Sternberg  (centre)  whose  favourite  sport  is
hunting.   Explaining   the   history  of  the   historic
flintlock   rifle   are   Gerard  Lionetti   (left)   and   0.
L.    Giese   (right),    Marketing    Manager   printing

presses  and   President   respectively  of  Heidel-
berg   Eastern,   Inc.

Singapore.  Under  direktør  Edvard  Strandbergs  >
besøg   i   Singapore   for   nylig   benyttede   denne
lejligheden  til   at  lykønske  Mr.  Wee  Ewe  Lock,
som   den   1.   april   1973   fejrede   sit  25   års   jubi-
læum.
Direktør    Strandberg    ankom    første    gang    til
Singapore  i  1921,  og  bortset  fra  et  kort  ophold
i    lndonesien   forblev   han   her  til   1948  -   netop
det  år,  da  Mr.  Wee  begyndte  sin  tjeneste  ved
filialen   i  Singapore.  Tilsammen  har  de  således
forrettet 52 års tjeneste ved  Singapore  kontoret.

Singapore.    During    Mr.    Edvard    Strandberg's
recent  visit  to   Singapore   he  took  time  off  to
congratulate  Mr.  Wee   Ewe  Lock,  Chief  lmport
Storekeeper,   EAC   Singapore,   who   on   the   lst
April,   1973,   celebrated   his   25th   Anniversary.
Mr.    Strandberg   first   arrived    in   Singapore    in
1921   and   apart  from   a   short   spell   in   lndone-
sia,   he  served  there  until   1948,  which  was  the

year  Mr.  Wee  joined  the  staff  of  EAC,   Singa-
pore.  Between  them  they  have  thus  completed

52  years  of  service   in  the  Singapore  office.
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hÆrTTr`D DrHV
Meddelelsen  om,   at  et  motor  rally
af  international  standard  ville  blive
organiseret   i   februar   1973,   affødte
kraftig  omtale  i  de  12  måneder,  der

gik   forud   for   selve   begivenheden.
Rallyet   fandt   sted   fra   den   14.-17.
februar i år og var det første af den-
ne  størrelsesorden,  der  nogen  sinde
er  blevet  afholdt  i  Nigeria.

Rallyet, »The Argungu Safari Ral-
ly  1973«,  blev  organiseret  af  Sokoto
Motor  Club   under  North  Western
State  Governments  auspicier  i  sam-
arbejde med Royal Automobile Club
of  Great  Britain.

Rallyet,  som strakte sig over 3.600
kilometer,  skulle  gennemføres  på  tre
dage og 6n nat med gennemsnitshas-
tigheder  planlagt  til  mellem  70  og
135  km  i  timen.

Arrangørerne  havde  lagt  et  stort
arbejde  i planlægningen og  forbere-
delsen af rallyet,  der blev sponsored
af   Nigerias   største   dagblad,   The
Daily  Times.

Begivenheden  tiltrak  sig  stor  op-
mærksomhed hos de forskellige nige-
rianske bilimportører, som heri så en
lejlighed   til   at   demonstrere   deres
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bilmærkers  egenskaber  i  det  hurtigt
udviklende  marked  i  Nigeria.

På  linje  med  konkurrenterne  be-
stemte  R.  T.  Briscoe  (Nigeria)  Ltd.
sig til  at  deltage  i  rallyet.  Fire Toy-
ota  vogne  blev  tilmeldt  med  otte  af
kontorets stab  som kørere.

De  deltagende  Toyota  vogne  var
to Corolla  1400 cc, en Corolla 1200 cc
og en Corona Deluxe  1700 cc. Blandt
konkurrenterne  var  fire  Ford  Escort
Mexico,  tre  Moskvitch,  fire  Citro€n
og tre Volkswagen - alle tilmeldt af
deres  nigerianske  importører.  Vogne
af   adskillige   andre   mærker   deltog
som  private  deltagere.

Selv  om  Moskvitch,  Ford  og  Ci-
tro€n  fløj   kørere  og  mekanikere  til
Nigeria specielt til dette rally (Mosk-
vitch  fløj  9  fabrikskørere  og  et hold

på  12 hjælpere ud  fra USSR),  fulgte
konkurrenterne  Toyota  holdets  for-
beredelser  med  særlig  interesse  som
følge  af  den  succes  Toyota  tidligere
havde  haft  i  mindre  rallyer  i  Lagos
og  Kano.

Såvel   Ford   som   Moskvitch   vog-
nene  blev  specielt  importeret  fra  fa-
brikkerne med begivenheden for øje,

og  de  var  specielt  udstyrede  til  for-
målet.  I  overensstemmelse  med  ral-
lyets  regler  og  betingelser  udstyrede
R. T.   Briscoe   holdenes   mandskaber
deres  vogne  med  gedefangere,  spe-
cielle   kofangere,   forlygter,   dobbelt
rummende    benzintanke    og    andre
specielle   rally   instrumenter  og   ud-
styr.

Rallyet  blev  et  af  de  mest  kræ-
vende,   der   nogen   sinde   er   blevet

gennemført  i  Vestafrika.  Deltagerne
startede  i  Lagos,  men  selve  kampen
fandt    sted   i   det  nordlige   Nigeria,
hvor  vognene  og  deres  kørere  kom
ud  for højst varierende forhold,  lige
fra  brede  skærvebelagte  veje  til  ør-
kenspor og flodsænkninger. På grund
af  den  herskende  meget  tørre  sæson
forøgede  vældige  mængder  støv  og
en  kolossal  hede  de  skrappe  vilkår,
konkurrenteme havde at kæmpe med.

I  alt  27  vogne  startede  fra  Lagos,
men  kun  s  fuldførte  rallyet.  Blandt
de 8, der fuldførte, var de to Corolla
1400cc.   Den  ene,  kørt  af  salgsche-
fen   for   Toyota,  H.  P.  8.  van  Dijk
og  værkstedschef  Frantz  Lauritzen,
vandt  det  samlede  safari  rally  ved



Dcn  vindende  Toyota   Corolla  på  vej   til  sejr.

Thc  u.inning  Toyota  Corolla  on  ihe  way  to
victory.

Rallyets   vinderc      rl.   P.   van   Dijk   (til   højre)   og
Frantz  Lauritzen   (til   venstre)   lykønsker  hinandcn
efter  sejren.

The   rally   winncrs.    H.   P.   varb   Dijk   (right)   and
Frani~~   Lauritzen   (lef i)   congratulating  eacl.  other
af ier  the  viciory.

at komme i mål som en klar nummer
et.  Denne vogn blev også nummer et
i sin klasse og dermed vinder af den-
ne. Den anden Corolla, kørt af værk-
stedschef  F. Bøgsted  og  Jan  Lottrup

Jensen fra trykkerimaskinafdelingen,
blev  nummer  7  i  det  samlede  resul-
tat.

Toyota  vognenes  præstation  i  ral-
lyet  blev  genstand  for  megen  publi-
city.  og aviser, TV og radio har om-
talt   den   meget   fremtrædende.   Re-
sultatet  er,  at  talrige  nigerianere  nu
betragter  Toyota  som  den  absolutte
vinder.

NIGERIAN   MOTOR  RALI;X

Widespread  publicity  was  given  during
the   preceding   12   months   to   the   news
that a motor rally of international stand-
ard   was   to   be   organized  in  February
1973.

The   rally,   the   first   on   such   a  scale
ever  held   in   Nigeria,   took  place   from
14th  to   17th  February,   1973.

The event,  the  "Argungu  Safari  Rally
1973",  was  organized  by  the  Sokoto  Mo-
tor Club under the auspices of the North
Western  State  Government  in  co-opera-
tion  with  the  Royal  Automobile  Club  of
Great  Britain.
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The   rally,   which   covered   a   distance
of  3,600  kilometres  (2,250  miles),  was  to

be completed  in three days and one night
at   scheduled   average   speeds   of   70-135
kilometres  per  hour  (45-85  m.p.h.).

Considerable planning and preparation
were   put   in   by   the   organizers   of   the
rally,  which  was  sponsored  by  the  prin-
cipal   Nigerian   newspaper,   "The  Daily
Times".

Toyota   Corolla  nr.17   med  kørcrne  Flemming
Bøgsted  og  Jan  Lottrup  Jensen  før  starten.
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The  event   attracted   a  great   deal  of
attention   among   the   various   Nigerian
automobile  importers,  who  saw  in  it  an
opportunity  to  demonstrate  the  suitabil-
ity  of  their  makes  of  car  for the  rapidly
expanding  Nigerian  market.

In   line   with   its    competitors,    R.  T.
Briscoe  (Nigeria)  Ltd.  decided  to  parti-
cipate   in   the   rally.   Four   Toyota   cars
were  entered,  with  eight  of  our  staff  as
drivers.

Toyola   Coi.olla   No.17   with   {lrivers   Flemmir.g
Btigstc(l  (iiid   J(iii   Lottrii[i   Jcnscii  I)efore   lhe   start.

The   Toyotas   which   took   part   were
two  1400  cc  Corollas,  one  1200  cc  Coral-
la,    and   one    1700   cc   Corona   Deluxe.
Among  our  competitors  were  four  Ford
Escort  Mexicos,  three  Moskvitches,  four
Citro€ns,    and    three   Volkswagens,    all
entered by their Nigerian importers. Cars
of   several   other   makes   participated   as

private  entrants.
Although    Moskvitch,   Ford,   and    Ci-

tro€n   had   drivers   and   mechanics   spe-
cially   flown   to   Nigeria   for   the   rally
(Moskvitch  flew  in 9  factory  drivers and
12   supporting  staff  personnel  from  the
USSR),   competitors   were  watching   the
Toyota   team's  preparations  with  parti-
cular   interest   in   view   of   the   successes
Toyota   entrants  had  previously  gained
in   smaller   motor  rallies   at   Lagos   and
Kano.

The  Ford  and  Moskvitch  automobiles
were  specially  imported  from  their  fac-
tories  for  the  event  and  specially  equip-

ped for it.  In accordance with the rally's
rules  and  regulations,` the  R.  T.  Briscoe
team  crews  mounted  crash  bars,  special
bumpers,  head lamps, double-sized petrol
tanks,   and   other   special   rally    instru-
ments  and  equipment.

The  rally  turned  out  to  be  the  most
exacting  automobile  safari  ever  held  in
West Africa.  The participants  started  in
Lagos,   but  the  main  battle  was  fought
out   in   the   northern   part   of   Nigeria,
where  cars  and  drivers  were  tested  un-
der   a   variety   of   different    conditions,
ranging  from  wide  tarmac  roads  to  des-
ert   tracks   and   river   beds.   Due   to   the
then  very  dry  season,  dust  and  tremen-
dous  heat  added  to  the  tough  conditions
the  competitors  had  to  cope  with.

Altogether 27  cars  started  from Lagos,
but  only  s  completed  the  rally.  Among
the   s   which   did   finish   were   the   two
1400 cc  Corollas.  One  of  the  two,  which
was   driven   by  Toyota    sales    manager
H.  P.  8.  van  Dijk  and  workshop  man-
ager  Frantz  Lauritzen,  was  the  overall
winner   of   the   safari   rally,   arriving   a
clear  number  one.  This  car  also  came in
as   number   one   of   its   own   class.   The
other  Corolla,  driven  by  workshop  man-
ager F. Bøgsted and printing department
executive  Jan  Lottrup Jensen.  was  num-
ber  7  in  the overall  result.

Considerable   publicity   was   given   to
the  performance  of  the  Toyota  vehicles
in   the  rally,   and  newpapers,   TV,   and
radio  all  featured  it  prominently.  As  a
result  numerous  Nigerians  now  consider

æffi      Toyota a general  overall winner.



mTiÆsnffimffiÆn
Ved   de   sidst   afholdte   styrmands-
eksaminer  er  følgende  efter  indstil-
ling  fra  de  respektive  skoler  blevet
tildelt Kompagniets  belønning på kr.
500   til   hver   for   særlig   påskønnel-
sesværdig  indsats  i  skolearbejdet:

Steen Thisgaard,
Fanø  Navigationsskole

Stig Blåmann Petersen,
Københavns Navigationsskole

lians Vesten Hansen,
Marstal Navigationsskole

John Andersen,
Svendborg Navigationsskole

På   Københavns   Navigationsskole
opnåede  i  Øvrigt  tidligere  ØK-styr-
mandsaspirant  Carl  Peter  H.   Ibsen
det højeste antal point til skibsfører-
eksamen:   113    svarende    til    6,3   ±
»udmærkelse<<  og  fik  af  skolen  over-

rakt  en  sekstant  som  belønning  for
sin  indsats.

C.   P.  H.   Ibsen  udmønstrede  kort
efter som 2. styrmand  i m.s.  4rønyø.

Ved  de  i  april  måned  afsluttede  op-
rykningsprøver     til     maskinmester-
eksamen blev Kompagniets  flidspræ-
mier  tildelt:

Frede Knudsen,
Odense Maskinmesterskole

Hans  Chr.  Nielsen,
Aalborg  Maskinmesterskole

Jens Chr.  Holm Madsen,
Århus  Maskinmesterskole

DILIGENCE  PRIZES

At  the  recent  examinations  held  for  the
mate's  certificate  the  following  were,  on
the  recommendation  of  their  respective
schools,  awarded the Company's prize of
kr.  500  for  specially  commendable  per-
formances  in  their  studies:

Steen Thisgaard.
Fanø  Navigation  School

Stig  Blåmann  Petersen.
Copenhagen Navigation  School

Hans  Vesten  Hansen,
Marstal  Navigation  School

John Andersen,
Svendborg Navigation School

At   the   Copenhagen   Navigation   School
former   EAC   candidate   for   the   mate's
certificate,  Carl  Peter H.  Ibsen,  received
the highest mark given in the exam:  113,
corresponding  to   6,3   ±   "honour",   and
was  presented  by  the  school  with  a  sex-
tant  as  award  for  his  efforts.

C.  P.  H.  Ibsen  signed  on  shortly  after
as  a  second  mate  on  the  m.s.  4røiy¢.

At    the    final    engineers'    examinations
which  took  place  in  April  the  following
students   were   awarded   our   Company's

prize  for  diligence:

Frede Knudsen,
Odense  Engineering  School

Hans  Chr.  Madsen,
Aalborg  Engineering School

Jens Chr.  Holm Madsen,
Århus  Engineering  School

PERSONALENYT  (fortsat  fra  side  15)

Dødsfald

Obituaries

Pensioneret   ingeniør   Osmond   Hansen,
født  den  3.  juni   1892,   er  den   15.  april
1973  afgået ved  døden.

Ingeniør  Osmond  Hansen  fik  sin  ud-
dannelse   hos   A/S   Burmeister   &   Wain.
Herfra   kom  han   den   1.   marts   1919   til
ØKs  Skibsinspektion,  hvor han arbejdede
til   1923.

Fra  september   1923  til   1928  var  ing.
Osmond   Hansen   ude   af   Kompagniet.
I  denne  periode  arbejdede  han  som  bå-
debygger i Los Angeles.

Den  5.  marts   1928  blev  ing.  Osmond
Hansen  genansat  i   sin  gamle  stilling  i
Skibsinspektionen,   hvor  han   forblev  til
sin  pensionering  den 30.  juni  1957.

Hovmester  Karl  Børge  Jespersen  er  den
19.  april  pludselig  afgået  ved  døden  om
bord  på  m.s.  4z!(7nø  under  skibets  rejse
fra Amsterdam til  Manila.

K.  8.  Jespersen  blev  ansat  som  kok  i
Kompagniet  den  20.  februar   1955.  Den
20.   november   samme   år   blev   han   ud-

nævnt  til  hovmester  og  har  i   den  for-
løbne  årrække  gjort  tjeneste  som  sådan
i  adskillige  af  Kompagniets  skibe.-Hov-
mester  Jespersen  blev  52  år  gammel.

Kontorchef  Carl  Chr.  Laursen  er  afgået
ved  døden  den  5.   maj   1973  i   en  alder
af   78   år.   C.   C.   Laursen   blev   ansat   i
Kompagniet  i   1911   og  derefter  udsendt
til  Singapore  i  1920.  Efter  overflyttelsen
til  Hovedkontoret  i  1923  gjorde han tje-
neste  i  Skibsafdelingen,  hvorfra  han  se-
nere   blev   overflyttet   til    lnter-Office,
hvor  han  var  beskæftiget,   indtil  han  i
1959  blev pensioneret.

Pensioneret    hovmester    Villy    Frederik
Karlsen  er  den  13.  juni  1973  afgået  ved
døden i  en alder af 67  år.

Hovmester  Karlsen  blev  i   1923  ansat
i  Kompagniets  køkken.  Den  3.  juni  1923
udmønstrede   han   med   m.s.   /czt;ø   som
kammerdreng  og  den   11.  juni   1924   fik
han  hyre  som  koksmath  på  samme  skib.
Senere  forrettede  han  t].eneste  i  forskel-
lige   af   Kompagniets   skibe  som  ungkok
og  pantrymand,  indtil  han  udmønstrede
som  kok  den  7. marts  1929  i  m.s. EJfon3.cz,

hvilket  job  han  bestred,  indtil  han  blev
udnævnt  som  hovmester  den  7.  oktober
1936  og  udmønstrede  med  m.s.   C/i!./e,  i
hvilket  skib  han  forrettede  tjeneste  ind-
til  krigsforliset  i  1942.

Efter   krigens   ophør   vendte   Karlsen
atter   hjem   og   arbejdede   derefter   som
hovmester  i   forskellige  af  Kompagniets
skibe,   indtil  han  blev  sygepensioneret  i
1969.

Direktør   Axel   1.   Nielsen,   senest   A/S
Bloch   &  Behrens,  afgik  ved  døden  den
1. juli   1973  i  en  alder  af  68  år.

Axel  1.  Nielsen  blev  ansat  som  elev  i
Kompagniet  den  1.  april  1922  i  lmport-
afdelingen  og  blev  i  maj   1926  udsendt
til   Bangkok.   I   1934   blev  han  udnævnt
til  leder  af  Eksportafdelingen i  Bangkok
og  i   1938  til  filialbestyrer.  Den  30.  au-

gust  1940  blev  Axel  1.  Nielsen  udnævnt
til  generalkonsul  for  Danmark.

I  november  1950  blev  Axel  1.  Nielsen
overflyttet   til   Hovedkontorets   lmport-
afdeling,  hvor  han  udnævntes  til  proku-
rist.  Den  1.  j.uli  1956  udnævntes  han  til
koncerndirektør  i  A/S  Bloch  &  Behrens,
hvorfra  han  på  grund  af  svigtende  hel-
bred  blev  pensioneret  den  1.  juli  1968.
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Følgende  er  blevet  indvalgt  i  klub-
bens  bestyrelse  som  nye  afdelingsle-
dere:

Badminton..

Arnt Møller Pedersen, Alfragt,
111214,  lokal  238,  i  stedet for Peder

Brund,  Importafdelingen.

Bordtennis..
Flemming Jensen, Eksportafdelingen,
1183 00,  lokal 313,  i  stedet for Erik

Hansen,  Eksportafdelingen.

Fodbold..

Keld Rtibner Pedersen,  Skibsafdelin-

gen,  11  83 00,  lokal 204,  i  stedet for
Bjarne Terkelsen, Eksportafdelingen.

Som   afslutning  på   badmintonsæso-
nen  afholdt  vi  søndagene  den  1.,  8.
og  15.  april  ØKB-mesterskaber.

A-rækken  havde  kun  s  deltagere.
Semifinalerne stod mellem Arnt Møl-

Sjælsø rundt
Sjælland.   Udsnit   af   ØKBs   hold   kort   før  starten
af  det  50  km  langc  cykelmotionsløb  Sjælsø  Rundt.

Zealand.   Section   of    ØKB's   team   shortly   before
the   siart   of   ihe   50   km   long  bicycle   excrcise   run
round  ihe  lake  of  Sjælso.

Sjælland.   Rastepladsen   nåede   man   eftcr  30   kilo-
meters    cykling.    Fra    venstre:    Rolf   Sonnc   Skov-

gaard,   Jørgcn   Myhrc   og  Lars   F.   E.   Klitbo.
Zealand.   Tl.e   lay-l)y   was   rcachcd   afler   30   km's
cycling.    From    the   left..    Rolf    Sonne    Skovgaard,

Jørgen   Myhre,   ai.d   Lars   F.   E.   Klitbo.

Sjælland.  Allc  på  ØKBs  hold  fuldførte  cykclturen
Sjælsø   Rundt.    Her   ses   holdet,   cfter   målet   var
nået.

Zealai.d.    Everybody    on   ØKB's    tcam    com|)leted
the   cyclir.g  tour   »Rour.d  Sjælsø<t.  Here,  the  team

Pictured  af ter  the   goal  was  i.eached.



ler Pedersen - Mogens Holmen Niel-
sen  med  A.  M.  Pedersen  som vinder
med   15-7,   15-12,   og   Niels   Jørgen
Gade - Peter Brund med  sidstnævn-
te   som   vinder   med   cifrene    15-9,
15-5.   Finalen  blev  vundet  af  Peter
Brund med  15-10,  15-6.

B-rækken talte  16 deltagere og ef-
ter   en   række   jævnbyrdige   kampe
mødtes i semifinalerne Torben Dine-
sen  Hansen  mod  Lars  Frandsen  og

Johnny   Miltoft   mod   Jørn   Castrup
Jørgensen.   Lars  Frandsen  og  J.   C.
Jørgensen  trak  det  længste  strå  ved
begge at vinde i 2 sæt. I  finalen viste
Lars   Frandsen   det   bedste   spil   og
vandt med  15-4,  15-9.

I  double  havde  vi  slået  rækkerne
sammen.  Fina]en  blev  vundet  af  A.
M.  Pedersen-Peder  Brund  med  15-

5,   15-4,  over  lb  Gade-Gerst/M.  H.
Nielsen.

Efter   f inalerne   overrakte   ØKBs
formand  lb  Gade-Gerst præmier.

KFIU-turneringen er netop  afslut-
tet   for   vort   vedkommende.   Vi   må
desværre  konstatere,  at  vi  fra  næste
år  spiller  i  3.  division.  Vi  håber,  at
vi   i   den  kommende  sæson  f år  stor
tilgang  af  nye  talenter,  såvel  damer
som herrer,  så vi atter kan vende til-
bage  til 2.  division.

1

K{jbenhavn.    Standerhcjsning   i    ØKs   Roklub.    Fra
venstre:   Roafdclingens   formand,   Gorm   Kjærbøll,
kassercren   Jens   Kr.   Klaaborg   og   rochefen   Carl-
Ove   Malling.

Co|]ciiluit`gcri.    Riiiiiiimg    ii|]    ih(    |ieiiiiaiii    tii    F:AC's

ro-L:iiiig   (lub.   Fr(nn   lhc   leit..   tl.c   Cl.(iirman  of   lhc

rouiiiig  (liil].   Fron.   il.c   lc|l..   the   Chairman  of   tl.c

Jcr.s      Kr.      Klti(Lt)(]rg„     (iT.(l      lh(      Row.irig-C(i|ila.iri.
C,,rl-Ot,,..M,,lli,,tg.

Bord
tennis .
Traditionen  tro  dannede  handicap-
turneringen afslutningen på bordten-
nissæsonen     1972-73.     Turneringen
blev spillet den 7. april i Hermeshal-
len,  og  26  havde  tilmeldt  sig.  Efter
de   indledende  kampe  nåede  Flem-
ming Jensen  (+ 4),  Finn Thage  (-4),
Ivan  Jensen  (-15)  og  Erik  Hansen

(0)  frem  til  semifinalerne.  Flemming
Jensen mødte lvan Jensen, hvor sidst-

nævnte vandt 36-31, 34-36, 36-34.  I
den   anden   semifinale   vandt   Finn
Thage  over Erik  Hansen med 23-36,
36-29,   36-34.   I   finalen   trak   lvan

Jensen   det   længste   strå,   idet   han
vandt  36-26,  28-36,  36-25  over  Finn
Thage  efter  en  til  tider  spændende
og meget underholdende kamp.

Præmierne  til  de  fire bedst place-
rede   spillere   blev   overrakt   af   for-
manden   for   ØKBs   bordtennisafde-
ling, Erik Hansen.

Træningen starter igen lørdag den
1.  september  kl.   14  i  Hermeshallen,
Steenwinkelsvej,  og  vi  glæder  os  til

2

København.    Honoratiorcs    vcd    standerhejsningcn
den  28.  april  i  lystbådehavncn  på  Langelinic.   Fra
venstrc:     Husmester     Knud     rlanscn,     kontorchef
Finn   Kørner,   direktør   Mogens   Pagh,   markcting-
chef  Chr.   Bro   Erikscn,   A/S   Medicinalco,   og  kon-
torchef  H.   Bech.

Co|icnhag`ei..    Dignitaries   at    ihe   rtinning.   .i|i    thc

Pcimant   on   28lh   April   at   the   yacht   harbour   on
Laiig.cliiiic.    From    tl.c    lef t..     Mr.    Kmid    Hai.s(i.,

Mr.    Fiiiii    K{irncr,    Mr.    Mog`cits    Pag.h,    Mr.    Chr.

Bro   F.rikscii,  M(tlicii.alco   Lid.,  ai.d   Mr.   H.   Bcch.

3

København.    Efter   standcrhejsningen   lægger   sæ-
sonens   førstc   båd   fra   med   Jens   Nilausen   (styr-
mand),  Sørcn  llolm-Pederscn  og  Allan  Larsen.

Ct>[ciil.agci..   A|lcr   tl.e   ruiti.ii.g  ti|)   of   thc  Peitnant

the  scason's  first  boab  sets  out  wiilh   Jens  Nilaiisci.

(cox),   Søren   Holm-Pedersei.,   and   Allan   Larsen.
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at  se  mange  nye  spillere,  også  inden
for  ovennævnte  to  kategorier.   Alle
henvendelser  vedrørende  bordtennis
bedes   rettet   til   Flemming   Jensen,
1183 00,  lokal  313.

Fodboid Æ
Turneringens start var ret svag,  men
sammenlignet  med   1972  absolut  til-
fredsstillende.  De fem første resulta-
ter  blev:  Mod  SKS  11  2-2.  RIF  1-3,
PB  114-1,  Shell  5-1   og  LB  113-1;

altså 7  points af  10 mulige.
Fredag  den  4.  maj  blev  der  spil-

let  en  træningskamp  mod  mandska-
bet  fra  det  russiske  skib   »Professor
Rybaltovskiy«,   som  stillede  op  med
et  særdeles  velspillende  hold.  Kam-

pen endte  1-0 til ØKB.

Fming
ØKs   roklub   havde   standerhejsning
lørdag  den  28.   april  og  markerede
herved  starten  på  rosæsonen  1973.

Efter  standerens  hejsning  og  ro-
formandens tale blev der traditionen
tro  serveret  en  lille  forfriskning  for
de mange fremmødte.

Blandt de mange, som i det dejlige
forårsvejr aflagde roklubben en visit,
kan  foruden  direktør  Mogens  Pagh
nævnes  repræsentanter fra dattersel-
skaberne,  hr.  Mogens  Holmen  Niel-
sen,  Erik  Levison  A/S,  hr.  Chr.  Bro
Eriksen,  A/S  Medicinalco,  hr.  Vagn
Olsen, A/S Dumex, og hr. Bo Jacoby,
ØK Data.

Efter    receptionen   blev    samtlige
både   (4   2-årers  og  2  4-årers)   sat  i
vandet   til   den   obligatoriske   første
kanaltur, og dagen afsluttedes stands-
mæssigt    med    en    komsammen    for
medlemmerne i roklubbens hyggelige
lokaler.

Vi  håber  at  se  mange  nye  såvel
som  gamle  ansigter  dernede  i  denne
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sæson  -   også   gerne   seniorer.   Man
kan henvende sig til:  Gorm Kjærbøll
112311,   lokal   239,   C.-O.   Malling,

1183 00,  lokal  209,  eller  J.  K.  Klaa-

borg,  11  83 00,  lokal  379.

Som et festligt punktum på vintersæ-
sonen  i  HIKs  boblehal  afholdt  ten-
nisafdelingen  en  handicapturnering.

Med  i   alt  30   tilmeldte,   som  ved
lodtrækning  blev  fordelt  i  4  puljer.
nåede   følgende   fire   par   frem   som

puljevindere:

Pulje   1
Tom  Gade-Gerst -  Else  Gade-Gerst

(+  15)

Pulje  2
0. Svennevig -R. Aaby (-15)

Pulje 3
F. Kørner - A. Wiberg (- 30)

Pulje 4
C. C. Harhoff - Trille Bruun (0)

Af disse fire par gik 0. Svennevig
-R.   Aaby   samt   C.   C.   Harhoff-T.
Bruun  frem  til  finalen.  Denne  blev
særdeles   spændende,   og   efter  godt
spil fra begge sider vandt nordmæn-
dene 0. Svennevig-R. Aaby med 6-3,
4-6,  7-5.

Der kan allerede nu spores en stor
interesse for såvel at spille udendørs-
tennis som for at udfordre på tennis-
ranglisten,  der pr.1.  juli  1973  ser ud
som følger:

Sil.gle

1.  Mogens  Pagh
2.  Mogens Holmen Nielsen
3.  Ib Gade-Gerst
4.  Henrik Jacobsen
5.  Odd J.  Svennevig
6.  Erik  Almdal
7.  Jørgen Brahtz
8.  Bent Andersen
9.  Aage Hansen

10.  Finn Thage
11.   Finn  Kørner

Double

1.  Erik Almdal-Mogens H.  Nielsen
2.  Jørgen  Brahtz-Ib  Gade-Gerst

3.  Mogens H. Nielsen-Jørgen Brahtz
4.  Tom Gade-Gerst-Ib  Gade-Gerst
5.  Odd  J.  Svennevig-Rolf  Aaby
6.  Mogens  Chrstiansen-Finn Kørner
7.  Aage  Hansen-Henrik  Jacobsen

Regler  f or udf ordring

En  spiller  kan  udfordre  den  spiller,
som   står   opstillet   indtil   2   pladser
over en selv.

Er en spiller blevet udfordret, sÆØJ
kampen   afvikles   inden   for  en  uge
efter  udfordringsdatoen,  såfremt  der
ikke  er  meget  specielle  grunde,  som

gør dette umuligt.
En   spiller,   som   ikke   står   opført

på  listen,  kan  udfordre  en  hvilken
som  helst  opført  på  listen.  I  tilfælde
af sejr går vedkommende  ind på ta-
berens  plads,  hvorimod  et  nederlag
vil resultere i, at udfordreren vil bli-
ve  placeret  nederst  på  ranglisten  og
derefter  må  kæmpe  sig  op  efter  de
sædvanlige  regler.

Husk  at  resultaterne  skal  medde-
les tennisafdelingen straks efter kam-

Pen.
Følgende udfordringskampe er

blevet  spillet:

Single

Erik Almdal - Finn Thage 7-5, 6-3
Bent Andersen - Aage Hansen 6-3

6-3
Mogens Holmen Nielsen - Ib Gade-

Gerst 6-3,  6-2

Double

Jørgen Brahtz-Ib Gade-Gerst mod
Erik Almdal-Mogens  Holmen
Nielsen  6-4,  5-5  (fortsættes).

I KFIUs holdturnering er følgende
kampe blevet spillet:

Mesterrækken

ØKB I -FLS 2-1
ØKB I - Philips I 2-1
ØKB I -Tuborg 1  1-2

A rækken
ØKB  11 -Esso I 0-3
ØKB  11 -Superfos I 0-3
ØKB  11 -SAS 11 3-0
ØKB 11 -HIF I 2-1

8  rækken
ØKB  111  -  Codan  11  3-0
ØKB  111 - PB  1  1-2

1.  G.-G.



Sømandsidræt
lnternational serie i f odbold
Den er helt gal med Kompagnibåde-
nes indsats i  den internationale  fod-
boldserie.   Kontorfolk   i   ØK   spiller
for  øjeblikket  mere  fodbold  end  sØ-
folkene.  Der  er  ellers  god  fart  over
den intemationale serie, hvor svensk
473dros   fører  med  s  points.  Bedste
dansker  er Æomø% ÆeG/er,  der ligger
som  nr.  7  internationalt.

Bedste  Kompagnibåd  er  ikke  pla-
ceret    internationalt   og   ligger   som
nr.  6  på  den  danske  liste,  og  det  er
Smgodha.

Nordisk landskamp i fri idræt

HCT   tegner   situationen   sig   ligesom
lidt  bedre,  idet  Danmark  i  nordisk
sammenhæng  ligger  på   en  pæn  3.

plads med godt og vel 300.000 points.
I  konkurrencens klasse 1 er stillingen
denne:

Points
1.   NeJJy  MærsÆ,  A. P. Møller         17.105
2.  S¢møø,  ØK                                            14.968
3.   Dor£Æe  sÆoe4,  Ove  skou                 12.413

4.   Bc4sc/ø73gø,  ØK                                        11.965

5.   4ye4£Æ8.ø,  ØK                                               9.121

6.  K73c/d  MørsÆ,  A. P. Møller           8.022
7.  N;eJS  MørsÆ,  A. P. Møller           5.702
8.  Arm Charlott,

Mortensen  &  Lange                        3.676
9.  Køre73  MærsÆ,  A. P. Møller          2.250

10.  Effåe  Mærsk,  A. P. Møller            1.895

4 X 100 m staf etløb..
l.  4yc{£Æjø,  ØK                                  54,8   sek.
2.  NeJJy MærsÆ, A. P. Møller    56,7   sek.
3.   BCÆc.ø%gø,  ØK                                 57,1   sek.

Vor  bedste  fri  idrætshavn  er  frem-
deles  Bangkok,  men  dernæst  følger
Lagos  og  Genua.

Gøtcborg.  Kaptajn  K.  A.  Svendsen  og  idrætskon-
sulcnt   Bent   Orth,    Handelsflådcns   Velfærdsråd,
konstatercr,  at  m.s.  BCJJe/øngø  cr  det  skib,  dcr har
flcst  aktier  i  ØK-pokalen,  som  udsættes  for  €t  år
ad  gangen  til  bedste  fodboldskib  inden  for  Kom-

pagniet.
Goihenburg.   Ca|]tain   K.   A.   Svendsen   and   Mr.
Bent  Orth, Dar.isl.  Merchant Navy Welfare  Board,
note   that   m.s.   Busuanga   is   the   ship   will.   inost
shares  in  tl.e  EAC-CuP  offered  for  one  year  at  a
time   to   thc  best   football   ship   of   our   Company's
fleet.

SvømmekonkurrerLcen

1   denne   konkurrence   kan   vi   ikke
klage   over   tilslutningen.   Her   gør
Kompagnifolkene sig godt gældende.
Stillingen  blandt   de  bedste   danske
skibe  er  denne:

Pct. delt.
1.  Simba, ØK
2.   Pe£c{733.ø,  DFDS

3.  Ditte  Skou, Oveskou
4.  4„co„ø,  ØK
5.  Ayuthia, ØK
6.   N®.eJs  MCE7rJÆ,  A.  P.  Møller

7.  Thomas  Mærsk, A, i. MØLler
8.  Mørc.£  MærsÆ,  A.  P.  Møller
9.   NeJJy  Mæ7.JÆ,  A.  P.  Møller,

10.   £c.cø  Mcz7rsÆ,  A.  P.  Møller

lL.  Busuanga,  ØK
12.  Effie  Mærsk,  A. P. MØLler
12.   K%c(d  McgrsÆ,  A.  P.  Møller
14.   7.rc73.73  A4cgr`fÆ,  A.  P.  Møller

55,2
37,8

31,0

24,3
21,6

17,4

16,1

15,2

8,3
6,1

5,4
3,4
3,4
3,0

Maratlwrbkonkurrencen

Der  har  kun  været  beskeden  delta-

gelse  i  distancesvømning  indtil  dato,
men vi  ved,  der kommer flere resul-
tater, specielt fra Bangkok og Afrika-
kysten.

Her  er  den  aktuelle  stilling:

1.   Kurt  Bøgevig,  Sc.møø                  2.225 m
2.  Børge  Heiden,  Bwswøngø          1.000 m
3.  Henning  Søgaard,

Lica  Mærsk 1.000 m

4.  Poul Notlevsen, £c.cø Å4ærJÆ    l.000 m
5.  Max  Nørgaard, Sc.møø                  700 m

ldrætsugerne

Der    har    allerede    været    afholdt
idrætsuger  i  Bangkok,  Hong  Kong,
Kobe,    Yokohama,     New    Orleans,
Houston,     San   Pedro,     Vancouver,
Baltimore, New York, Montreal, GØ-
teborg  og  Antwerpen,   men  vi   har
endnu  ikke  hørt  om  ØK  deltagelse.

Derefter  er  terminerne  for  de  in-
ternationale  idrætsuger,  som kan  in-
teressere  ØKs  skibsklubber  disse:

Liverpool:  16. juli -23. juli
London: 26. juli -1.  august
Antwerpen: 5. august -11. august
Rotterdam:  15.  august-21.  august
Hamburg:  25.  august -31.  august
Genua:  25.  august-31.  august
Bremen/Emden:  4.  september -10.
september

Bemærk   venligst,    at   idrætsugen    i
Genua  er  flyttet  fra  foråret  til  sidst

på  sommeren på  grund  af,  at  det  er
så  vanskeligt  at  leje  fodboldbaner  i
Genua  først  på  sæsonen.

8.0.
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